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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Únia v roku 2015 podpísala Parížsku dohodu, v ktorej sa krajiny zaviazali obmedziť nárast 
teploty na 1,5 °C. Po šiestich rokoch je zrejmé, že otepľovanie spôsobuje tzv. body zlomu 
v ekosystémoch1 a že cieľ EÚ znížiť čisté emisie do roku 2030 o 55 % nestačí na splnenie 
trajektórie Parížskej dohody – sú potrebné ambicióznejšie opatrenia. 

Keďže dôsledky zmeny klímy pociťuje celý svet a klimatická kríza prekračuje hranice, sú 
potrebné koordinované celosvetové opatrenia. Práve to je jeden z hlavných cieľov mechanizmu 
uhlíkovej kompenzácie na hraniciach (ďalej len „CBAM“): podporiť väčšie ambície v oblasti 
klímy na medzinárodnej úrovni prostredníctvom účinného cyklu stanovovania cien uhlíka 
a iných skleníkových plynov. Na splnenie tohto sľubu musí byť mechanizmus navrhnutý tak, 
aby poskytoval skutočné stimuly pre priemyselné odvetvia v Európe a inde vo svete, aby znížili 
svoje emisie a urýchlili transformáciu.

S cieľom stimulovať takéto znižovanie emisií v EÚ a na celom svete by sa mechanizmom 
CBAM mali nahradiť súčasné opatrenia na ochranu pred rizikom úniku uhlíka. Ciele CBAM 
nie sú zlučiteľné so zachovaním (do roku 2035) bezplatne prideľovaných kvót odvetviam, 
ktorých sa tento mechanizmus týka. Takéto zachovanie by nielenže bránilo uplatňovaniu 
zásady „znečisťovateľ platí“, ale výrazne by oslabilo aj motiváciu k opatreniam v oblasti klímy 
v rámci EÚ aj mimo nej, keďže na viac ako 95 % priemyselných emisií2 sa v súčasnosti 
vzťahujú bezodplatne prideľované kvóty. S cieľom reagovať na klimatickú krízu a zároveň 
zohľadniť potreby zhromažďovania informácií a predvídania zo strany príslušných výrobných 
odvetví by sa malo stanoviť dvojročné prechodné obdobie. CBAM sa má v plnej miere zaviesť 
od 1. januára 2025 súčasne s postupným rušením bezplatných kvót.

Okrem toho by sa CBAM ako nástroj našej klimatickej politiky nemal zameriavať len na tie 
odvetvia EU ETS, v ktorých je najväčšie riziko úniku uhlíka, ale predovšetkým na tie odvetvia, 
ktoré najviac prispievajú k otepľovaniu. Hoci návrh Komisie zahŕňa niekoľko odvetví 
s najväčšou uhlíkovou náročnosťou, chýbajú v ňom iné odvetvia, ako napríklad chemický 
priemysel a výroba plastov: pred koncom prechodného obdobia bude potrebné predložiť návrh, 
ktorý sa bude vzťahovať aj na chýbajúce odvetvia a nadväzujúce výrobky. Okrem toho by sa 
mal rozsah pôsobnosti hneď po nadobudnutí účinnosti rozšíriť aj na nepriame emisie, pretože 
ich zahrnutie bude lepšie odrážať náklady na uhlík, ktoré znáša európsky priemysel, a bude 
stimulom pre tretie krajiny vyvážajúce do EÚ, aby prijali aj výrobné procesy s nižšími 
emisiami.

Je mimoriadne dôležité zabezpečiť účinné a spravodlivé vykonávanie CBAM. Každý podvod 
sa preto bude musieť dôkladne preskúmať a prísne sankcionovať. V prípade potreby by sa mal 
CBAM upraviť tak, aby sa týmto praktikám predchádzalo a aby sa proti nim bojovalo. V tejto 
súvislosti je takisto nevyhnutná užšia koordinácia medzi príslušnými orgánmi členských štátov. 

1 Predbežné závery Medzivládneho panelu o zmene klímy (IPCC) v júni 2021.
2 https://ercst.org/2020-state-of-the-eu-ets-report/
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Malo by sa vážne posúdiť vytvorenie európskeho orgánu pre CBAM s cieľom uľahčiť 
vykonávanie mechanizmu a posilniť koordináciu medzi orgánmi: Komisia by pred koncom 
prechodného obdobia mala túto otázku dôkladne preskúmať a v prípade potreby predložiť 
príslušný legislatívny návrh.

Keďže cieľom CBAM je podporiť väčšie ambície v oblasti klímy na medzinárodnej úrovni, 
vykonávanie tohto mechanizmu musia sprevádzať mnohostranné a dvojstranné iniciatívy 
spolupráce v oblasti klímy. V tejto súvislosti by prinajmenšom časť príjmov z CBAM mala 
v menej rozvinutých krajinách prispieť k podpore opatrení v oblasti klímy. To posilňuje 
súdržnosť cieľov tohto mechanizmu, ako aj jeho súlad so zásadami WTO. Treba si okrem iného 
uvedomiť, že vplyv stanovovania cien uhlíka môže byť v krajinách s nízkymi príjmami oveľa 
väčší. Krajiny označené OSN ako najmenej rozvinuté krajiny by preto mali byť oslobodené od 
časti povinností vyplývajúcich z CBAM, pričom Komisia by mala zabezpečiť, aby to neviedlo 
k prípadom obchádzania.

CBAM je nevyhnutný na zníženie emisií na európskej a celosvetovej úrovni a zároveň na 
ochranu priemyselných odvetví pred nekalou súťažou, ktorá je škodlivá pre klímu. Je však 
nevyhnutné uznať, že samotný CBAM nebude stačiť na dekarbonizáciu európskeho priemyslu 
a na dosiahnutie globálnych opatrení v oblasti klímy, ktoré by boli konečne v súlade s cieľmi 
Parížskej dohody. Na vnútroštátnej, európskej a celosvetovej úrovni musí byť CBAM súčasťou 
širšej politiky dekarbonizácie priemyslu, znižovania emisií a zachovania biodiverzity.

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre hospodárske a menové veci vyzýva Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie 
a bezpečnosť potravín, aby ako gestorský výbor vzal do úvahy tieto pozmeňujúce návrhy:

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1) Komisia vo svojom oznámení 
o Európskej zelenej dohode31 vytýčila novú 
stratégiu rastu, ktorej cieľom je 
transformovať Úniu na spravodlivú 
a prosperujúcu spoločnosť s moderným 
a konkurencieschopným hospodárstvom, 
kde v roku 2050 neexistujú čisté emisie 
(emisie po odpočítaní odstránených emisií) 
skleníkových plynov (ďalej len „emisie 
GHG“) a kde hospodársky rast nezávisí od 

(1) Komisia vo svojom oznámení 
o Európskej zelenej dohode31 vytýčila novú 
stratégiu rastu, ktorej cieľom je 
transformovať Úniu na spravodlivú 
a prosperujúcu spoločnosť s moderným, 
otvoreným a konkurencieschopným 
hospodárstvom, ktoré efektívne využíva 
zdroje, kde v roku 2050 neexistujú čisté 
emisie (emisie po odpočítaní odstránených 
emisií) skleníkových plynov (ďalej len 
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využívania zdrojov. Cieľom Európskej 
zelenej dohody je takisto chrániť, 
zachovávať a zveľaďovať prírodný kapitál 
EÚ a chrániť zdravie a blaho občanov pred 
environmentálnymi rizikami a vplyvmi. 
Táto transformácia musí byť zároveň 
spravodlivá a inkluzívna a nesmie sa pri 
nej na nikoho zabudnúť. Komisia takisto 
oznámila vo svojom akčnom pláne EÚ 
Komisia takisto oznámila vo svojom 
akčnom pláne EÚ nazvanom Dosahovanie 
nulového znečisťovania ovzdušia, vody 
a pôdy32 podporu pre relevantné nástroje 
a stimuly na lepšie uplatňovanie zásady 
„znečisťovateľ platí“, ako sa uvádza 
v článku 191 ods. 2 Zmluvy o fungovaní 
Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“), a tým 
aj úplné ukončenie éry „bezplatného 
znečisťovania“ s cieľom maximalizovať 
synergie medzi dekarbonizáciou a cieľom 
nulového znečistenia.

„emisie GHG“) a kde hospodársky rast 
nezávisí od využívania zdrojov. Cieľom 
Európskej zelenej dohody je takisto 
chrániť, zachovávať a zveľaďovať prírodný 
kapitál EÚ, chrániť zdravie a blaho 
občanov a budúcich generácií pred 
environmentálnymi rizikami a vplyvmi 
a prispieť k dosiahnutiu cieľov Parížskej 
dohody a Dohovoru o biodiverzite, ako 
aj cieľov udržateľného rozvoja 
Organizácie Spojených národov. Táto 
transformácia musí byť zároveň 
spravodlivá a inkluzívna a nesmie sa pri 
nej na nikoho zabudnúť. Komisia takisto 
oznámila vo svojom akčnom pláne EÚ 
Komisia takisto oznámila vo svojom 
akčnom pláne EÚ nazvanom Dosahovanie 
nulového znečisťovania ovzdušia, vody 
a pôdy32 podporu pre relevantné nástroje 
a stimuly na lepšie uplatňovanie zásady 
„znečisťovateľ platí“, ako sa uvádza 
v článku 191 ods. 2 Zmluvy o fungovaní 
Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“), a tým 
aj úplné ukončenie éry „bezplatného 
znečisťovania“ s cieľom maximalizovať 
synergie medzi dekarbonizáciou a cieľom 
nulového znečistenia.

__________________ __________________
31 Oznámenie Komisie z 11. decembra 
2019 o Európskej zelenej dohode 
[COM(2019)0640].

31 Oznámenie Komisie z 11. decembra 
2019 o Európskej zelenej dohode 
[COM(2019)0640].

32 Oznámenie Komisie z 12. mája 2021 
o ceste k zdravej planéte pre všetkých 
[COM(2021) 0400].

32 Oznámenie Komisie z 12. mája 2021 
o ceste k zdravej planéte pre všetkých 
[COM(2021) 0400].

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 2 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(2a) S výhradou dodržiavania 
osobitných ustanovení uvedených 
v článku XX Všeobecnej dohody o clách a 
obchode nič nebráni tomu, aby 
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ktorýkoľvek člen WTO prijal alebo 
uplatňoval opatrenia potrebné na 
ochranu života alebo zdravia ľudí, zvierat 
alebo rastlín alebo vyčerpateľných 
prírodných zdrojov.

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) Boj s klimatickými a inými 
súvisiacimi environmentálnymi výzvami 
a dosiahnutie zámerov Parížskej dohody sú 
jadrom Európskej zelenej dohody. Hodnota 
Európskej zelenej dohody sa len zvýšila 
vzhľadom na veľmi vážne účinky 
pandémie COVID-19 na zdravie 
a hospodársky blahobyt občanov Únie.

(3) Boj s klimatickými a inými 
súvisiacimi environmentálnymi výzvami 
a dosiahnutie zámerov Parížskej dohody sú 
jadrom Európskej zelenej dohody. Hodnota 
Európskej zelenej dohody sa len zvýšila 
vzhľadom na veľmi vážne účinky 
pandémie COVID-19 na verejné zdravie, 
vnútroštátne systémy zdravotnej 
starostlivosti a zdravotnú bezpečnosť 
občanov, ako aj na odolnosť ekonomík, 
konkurencieschopnosť podnikov v Únii 
a hospodársky blahobyt občanov Únie, 
najmä pokiaľ ide o zamestnanosť 
a pracovné podmienky.

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(6) Osobitná správa Medzivládneho 
panelu o zmene klímy (IPCC) o vplyvoch 
zvýšenia globálnej teploty o 1,5 °C nad 
úrovne predindustriálneho obdobia 
a súvisiacich modeloch vývoja globálnych 
emisií GHG36 poskytuje silný vedecký 
základ na boj proti zmene klímy a ilustruje 
potrebu zintenzívniť opatrenia v oblasti 
klímy. Táto správa potvrdzuje, že na 
zníženie pravdepodobnosti extrémnych 
poveternostných javov sa emisie GHG 
musia naliehavo znížiť a že zmenu klímy je 

(6) Osobitná správa Medzivládneho 
panelu o zmene klímy (IPCC) o vplyvoch 
zvýšenia globálnej teploty o 1,5 °C nad 
úrovne predindustriálneho obdobia 
a súvisiacich modeloch vývoja globálnych 
emisií GHG36 poskytuje silný vedecký 
základ na boj proti zmene klímy a ilustruje 
potrebu zintenzívniť opatrenia v oblasti 
klímy. Táto správa potvrdzuje, že na 
zníženie pravdepodobnosti extrémnych 
poveternostných javov sa emisie GHG 
musia naliehavo znížiť a že zmenu klímy je 
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potrebné obmedziť na zvýšenie globálnej 
teploty o 1,5 °C.

potrebné obmedziť na zvýšenie globálnej 
teploty o 1,5 °C. Len prostredníctvom 
mnohostranného úsilia a v prípade, že 
Únia a jej hlavní obchodní partneri 
zintenzívnia svoje úsilie, bude možné 
dosiahnuť ciele stanovené v Parížskej 
dohode.

__________________ __________________
36 IPCC, 2018: Globálne oteplenie o 1,5°C. 
An IPCC Special Report on the impacts of 
global warming of 1.5°C above pre-
industrial levels and related global 
greenhouse gas emission pathways, in the 
context of strengthening the global 
response to the threat of climate change, 
sustainable development, and efforts to 
eradicate poverty (Globálne oteplenie 
o 1,5 °C: osobitná správa IPCC o vplyve 
globálneho oteplenia o 1,5 °C v porovnaní 
s predindustriálnou úrovňou a súvisiacich 
postupoch znižovania emisií skleníkových 
plynov v kontexte posilnenia globálnej 
reakcie na hrozbu zmeny klímy, 
udržateľného rozvoja a úsilia o odstránenie 
chudoby) [V. Masson-Delmotte, P. Zhai, 
H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, P.R. 
Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-Okia, C. 
Péan, R. Pidcock, S. Connors, J.B.R. 
Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. Gomis, 
E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor a T. 
Waterfield (vyd.)].

36 IPCC, 2018: Globálne oteplenie o 1,5°C. 
An IPCC Special Report on the impacts of 
global warming of 1.5°C above pre-
industrial levels and related global 
greenhouse gas emission pathways, in the 
context of strengthening the global 
response to the threat of climate change, 
sustainable development, and efforts to 
eradicate poverty (Globálne oteplenie 
o 1,5 °C: osobitná správa IPCC o vplyve 
globálneho oteplenia o 1,5 °C v porovnaní 
s predindustriálnou úrovňou a súvisiacich 
postupoch znižovania emisií skleníkových 
plynov v kontexte posilnenia globálnej 
reakcie na hrozbu zmeny klímy, 
udržateľného rozvoja a úsilia o odstránenie 
chudoby) [V. Masson-Delmotte, P. Zhai, 
H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, P.R. 
Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-Okia, C. 
Péan, R. Pidcock, S. Connors, J.B.R. 
Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. Gomis, 
E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor a T. 
Waterfield (vyd.)].

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 7 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(7a) Únia je zodpovedná za to, aby aj 
naďalej zohrávala vedúcu úlohu 
v globálnych opatreniach v oblasti klímy 
v spolupráci so všetkými ostatnými 
svetovými hospodárstvami.
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Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8) Pokiaľ má značný počet 
medzinárodných partnerov EÚ politický 
prístup, ktorý nevedie k rovnakej úrovni 
ambícií v oblasti klímy, existuje riziko 
úniku uhlíka. K úniku uhlíka dochádza, ak 
z dôvodu nákladov súvisiacich s politikami 
v oblasti klímy podniky pôsobiace 
v niektorých priemyselných odvetviach 
alebo pododvetviach presunú výrobu do 
iných krajín alebo ak by dovoz z týchto 
krajín nahradil rovnocenné výrobky, pri 
ktorých sa produkuje menej emisií GHG. 
Mohlo by to viesť k zvyšovaniu ich 
celkových emisií v celosvetovom meradle, 
čo by ohrozilo znižovanie emisií GHG, 
ktoré je naliehavo potrebné, ak má svet 
udržať globálnu priemernú teplotu výrazne 
pod hodnotou 2 °C v porovnaní 
s hodnotami z predindustriálneho obdobia.

(8) Pokiaľ má značný počet 
medzinárodných partnerov EÚ politický 
prístup, ktorý nevedie k rovnakej úrovni 
ambícií a opatrení v oblasti klímy pri 
zmierňovaní zmeny klímy, a pokiaľ bude 
Únia zvyšovať svoje ambície v oblasti 
klímy, mohlo by existovať riziko úniku 
uhlíka. K úniku uhlíka dochádza, ak 
z dôvodu nákladov súvisiacich s politikami 
v oblasti klímy podniky pôsobiace 
v niektorých priemyselných odvetviach 
alebo pododvetviach presunú výrobu do 
iných krajín, ktoré nezdaňujú emisie GHG 
alebo ich zdaňujú za nižšiu sadzbu, alebo 
ak by dovoz z týchto krajín nahradil 
rovnocenné výrobky, pri ktorých sa 
produkuje menej emisií GHG. Mohlo by to 
viesť k zvyšovaniu ich celkových emisií 
v celosvetovom meradle, čo by ohrozilo 
znižovanie emisií GHG, ktoré je naliehavo 
potrebné, ak má svet udržať globálnu 
priemernú teplotu výrazne pod hodnotou 
2 °C v porovnaní s hodnotami 
z predindustriálneho obdobia. Riziko úniku 
uhlíka je obzvlášť časté v priemyselných 
odvetviach s výraznou obchodnou 
aktivitou a ktoré sú náročné na emisie 
uhlíka.

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9) Iniciatíva týkajúca sa mechanizmu 
kompenzácie uhlíka na hraniciach (ďalej 
len „mechanizmus CBAM“) je súčasťou 
balíka Fit for 55. Uvedený mechanizmus 
má slúžiť ako základný prvok súboru 

(9) Iniciatíva týkajúca sa mechanizmu 
uhlíkovej kompenzácie na hraniciach 
(ďalej len „mechanizmus CBAM“) je 
súčasťou balíka Fit for 55. Uvedený 
mechanizmus má slúžiť ako základný 
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nástrojov EÚ na dosiahnutie cieľa 
klimaticky neutrálnej Únie do roku 2050 
v súlade s Parížskou dohodou tým, že sa 
zameria na riešenie rizík úniku uhlíka 
vyplývajúcich z vyššej ambície Únie 
v oblasti klímy.

prvok súboru nástrojov EÚ na dosiahnutie 
cieľa klimaticky neutrálnej Únie plne 
v súlade s Parížskou dohodou a pravidlami 
WTO tým, že sa zameria na riešenie rizík 
úniku uhlíka vyplývajúcich z vyššej 
ambície Únie v oblasti klímy, a to pri 
zabezpečení rovnakých podmienok v 
rámci jednotného trhu a stimulovaním 
ambicióznejších opatrení v oblasti klímy 
na medzinárodnej úrovni.

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10) Existujúce mechanizmy, ktoré sa 
zameriavajú na riešenie rizika úniku uhlíka 
v odvetviach a pododvetviach, v ktorých 
hrozí únik uhlíka, sú prechodné 
bezodplatné prideľovanie kvót EU ETS 
a finančné opatrenia na vykompenzovanie 
nepriamych emisných nákladov, ktoré 
vznikajú z premietania vzniknutých 
z nákladov súvisiacich s emisiami GHG do 
cien elektrickej energie resp. stanovených 
v článku 10a ods. 6 a článku 10b smernice 
2003/87/ES. Bezodplatné prideľovanie 
kvót v rámci EU ETS však oslabuje signál 
o cene, ktorý systém poskytuje 
zariadeniam prijímajúcim kvóty 
v porovnaní s úplným obchodovaním 
s kvótami formou aukcie, a teda 
ovplyvňuje stimuly pre investície do 
ďalšieho znižovania emisií.

(10) Existujúce mechanizmy, ktoré sa 
zameriavajú na riešenie rizika úniku uhlíka 
v odvetviach a pododvetviach, v ktorých 
hrozí únik uhlíka, sú prechodné 
bezodplatné prideľovanie kvót EU ETS 
a finančné opatrenia na vykompenzovanie 
nepriamych emisných nákladov, ktoré 
vznikajú z premietania vzniknutých 
z nákladov súvisiacich s emisiami GHG do 
cien elektrickej energie resp. stanovených 
v článku 10a ods. 6 a článku 10b smernice 
2003/87/ES. Bezodplatné prideľovanie 
kvót v rámci EU ETS aj kompenzácie 
nákladov na nepriame emisie napomohli 
zníženie rizika úniku uhlíka, avšak 
oslabujú signál o cene, ktorý systém 
poskytuje zariadeniam prijímajúcim kvóty 
v porovnaní s úplným obchodovaním 
s kvótami formou aukcie a úplnou platbou 
nákladov na nepriame emisie, a teda 
ovplyvňujú stimuly pre investície do 
ďalšieho znižovania emisií. Európsky dvor 
audítorov okrem toho vo svojej 
audítorskej správe za rok 2020 zistil, že 
prechodné prideľovanie bezodplatných 
kvót v rámci EU ETS v období 2013 –
 2018 nebolo dostatočne dobre cielené na 
to, aby sa ním podporilo znižovanie emisií 
GHG. Bezodplatné prideľovanie kvót 
v rámci EU ETS navyše oslabuje 
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kompatibilitu mechanizmu CBAM 
s pravidlami WTO. CBAM sa preto 
zavedie súčasne s postupným rušením 
bezplatných kvót.

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) Mechanizmus CBAM by mal 
nahradiť tieto existujúce mechanizmy 
odlišným riešením rizika úniku uhlíka: 
zabezpečením ekvivalentného 
stanovovania cien uhlíka pre dovoz 
a domáce výrobky. Na zabezpečenie 
postupného prechodu zo súčasného 
systému bezodplatných kvót na 
mechanizmus CBAM by sa mal 
mechanizmus CBAM zavádzať postupne, 
kým sa postupne nezrušia bezodplatné 
kvóty v odvetviach, na ktoré sa vzťahuje 
mechanizmus CBAM. Kombinované 
a prechodné uplatňovanie bezodplatne 
prideľovaných kvót EU ETS 
a mechanizmu CBAM by v žiadnom 
prípade nemalo viesť k zvýhodňovaniu 
tovaru Únie v porovnaní s tovarom 
dovezeným na colné územie Únie.

(11) Cieľom mechanizmu CBAM je 
postupne nahradiť existujúce mechanizmy 
úniku uhlíka zabezpečením ekvivalentného 
stanovovania cien uhlíka pre dovoz 
a domáce výrobky a zabezpečením toho, 
aby výrobky EÚ vyvážané na celosvetový 
trh neboli nahradzované výrobkami s 
vyššou uhlíkovou náročnosťou, čo by 
ohrozilo cieľ znížiť globálne emisie. 
Prideľovanie bezodplatných kvót by sa 
malo postupne rušiť súbežne s postupným 
zavádzaním mechanizmu CBAM.

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11a) Tento postupný prechod by mal 
byť podporovaný mechanizmom 
preskúmania, v rámci ktorého Komisia 
posúdi vykonávanie a účinnosť nástroja, 
pokiaľ ide o ochranu proti riziku úniku 
uhlíka. Komisia by okrem toho mala 
vykonať analýzu vplyvu mechanizmu na 
vývozné trhy a posúdiť potrebu zavedenia 
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podporných opatrení pre vývoz, ktoré by 
boli v súlade s pravidlami WTO a v súlade 
s cieľmi Únie v oblasti klímy a životného 
prostredia alebo inými opatreniami na 
riešenie rizika úniku uhlíka na vývozných 
trhoch.
.

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12) Hoci cieľom mechanizmu CBAM 
je zabrániť riziku úniku uhlíka, toto 
nariadenie takisto podporuje využívanie 
účinnejších technológií z hľadiska emisií 
GHG zo strany výrobcov z tretích krajín, 
aby sa produkovalo menej emisií na 
jednotku výstupu.

(12) Mechanizmus CBAM by 
podporoval aj znižovanie emisií 
dovážaných do Únie, a to nabádaním 
výrobcov z tretích krajín, aby zavádzali a 
používali účinnejšie technológie 
z hľadiska emisií GHG, aby sa 
produkovalo menej emisií na jednotku 
výstupu. Preto bude dôležité vyvážať 
udržateľnejšie výrobky vyrobené v Únii 
a vyhnúť sa náhradám na celosvetovej 
úrovni, ktoré majú vyššiu uhlíkovú stopu, 
čím sa zachová hospodárska 
a priemyselná konkurencieschopnosť 
Únie.

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 12 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12a) Cieľom CBAM spolu 
s revidovaným EU ETS je predovšetkým 
znížiť emisie GHG v Únii aj mimo nej 
v rámci plnenia cieľov Parížskej dohody a 
cieľa dekarbonizácie do roku 2050, 
CBAM však môže priniesť aj ďalšie 
hospodárske a klimatické výhody. Toto 
nariadenie, ktoré prispieva k zabezpečeniu 
účinného a primeraného stanovovania 
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cien uhlíka, môže pôsobiť ako 
hospodársky stimul na podnietenie 
investícií do dekarbonizácie hospodárstiev 
v Únii a vo svete a podporiť zníženie 
emisií dovážaných do Únie. Toto 
nariadenie môže takisto podporiť väčšie 
ambície v oblasti klímy a podporiť 
mnohostranný dialóg s cieľom stanoviť 
minimálnu cenu uhlíka na celosvetovej 
úrovni.

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) Ako nástroj na ochranu pred 
únikom uhlíka a na zníženie emisií GHG 
by mal mechanizmus CBAM zabezpečiť, 
aby dovážané výrobky podliehali 
regulačnému systému, ktorý uplatňuje 
náklady na emisie oxidu uhličitého 
rovnocenné s tými, ktoré by boli inak 
znášané v rámci EU ETS. Mechanizmus 
CBAM je opatrenie v oblasti klímy, ktoré 
by malo zabrániť riziku úniku uhlíka 
a podporiť ambicióznejší cieľ Únie na 
zmiernenie zmeny klímy a zabezpečiť 
zlučiteľnosť s pravidlami WTO.

(13) Ako nástroj na ochranu pred 
únikom uhlíka a na zníženie emisií GHG 
by mal mechanizmus CBAM zabezpečiť, 
aby dovážané výrobky podliehali 
regulačnému systému, ktorý uplatňuje 
náklady na emisie oxidu uhličitého 
rovnocenné s tými, ktoré by boli inak 
znášané v rámci EU ETS. Mechanizmus 
CBAM je opatrenie na ochranu klímy a 
životného prostredia, ktoré by malo 
zabrániť riziku úniku uhlíka a podporiť 
ambicióznejší cieľ Únie na zmiernenie 
zmeny klímy a zabezpečiť zlučiteľnosť 
s pravidlami WTO.

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15) Aby sa v prípade budúcich dohôd 
z mechanizmu CBAM vylúčili tretie 
krajiny alebo územia, ktoré sú plne 
integrované v systéme EU ETS alebo sú 
s ním prepojené, v súlade s článkom 290 
ZFEÚ by sa na Komisiu mala delegovať 
právomoc prijímať akty, pokiaľ ide 

(15) Aby sa v prípade budúcich dohôd 
z mechanizmu CBAM vylúčili tretie 
krajiny alebo územia, ktoré sú plne 
integrované v systéme EU ETS alebo sú 
s ním prepojené, a keď je zaťaženie 
nákladmi na emisie oxidu uhličitého 
rovnocenné so zaťažením v rámci EU 
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o zmenu zoznamu krajín v prílohe II. 
Naopak, tieto tretie krajiny alebo územia 
by mali byť vylúčené zo zoznamu v prílohe 
II a mali by podliehať mechanizmu CBAM 
v prípade, že nebudú účinne účtovať cenu 
ETS za tovar vyvezený do Únie.

ETS, v súlade s článkom 290 ZFEÚ by sa 
na Komisiu mala delegovať právomoc 
prijímať akty, pokiaľ ide o zmenu zoznamu 
krajín v prílohe II. Naopak, tieto tretie 
krajiny alebo územia by mali byť vylúčené 
zo zoznamu v prílohe II a mali by 
podliehať mechanizmu CBAM v prípade, 
že nebudú účinne účtovať cenu ETS za 
tovar vyvezený do Únie. Komisia by mala 
dôsledne monitorovať štatút tretích 
krajín, aby umožnila ich vhodnú 
klasifikáciu.

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17) Emisie GHG, ktoré má 
mechanizmus CBAM regulovať, by mali 
zodpovedať emisiám GHG, na ktoré sa 
vzťahuje príloha I k EU ETS v smernici 
2003/87/ES, konkrétne oxid uhličitý (ďalej 
len „CO2“), prípadne aj oxid dusný (N2O) 
a úplne fluórované uhľovodíky (PFC). 
Mechanizmus CBAM by sa mal od 
začiatku uplatňovať na priame emisie 
týchto GHG z výroby tovaru až do času 
dovozu na colné územie Únie a po 
skončení prechodného obdobia a ďalšom 
posúdení by sa mal uplatňovať aj na 
nepriame emisie, a tak odzrkadľovať 
rozsah pôsobnosti EU ETS.

(17) Emisie GHG, ktoré má 
mechanizmus CBAM regulovať, by mali 
zodpovedať emisiám GHG, na ktoré sa 
vzťahuje príloha I k EU ETS v smernici 
2003/87/ES, konkrétne oxid uhličitý (ďalej 
len „CO2“), prípadne aj oxid dusný (N2O) 
a úplne fluórované uhľovodíky (PFC). 
Mechanizmus CBAM by sa mal 
uplatňovať na priame emisie týchto GHG 
z výroby tovaru až do času dovozu na 
colné územie Únie a ďalšom posúdení by 
sa mal uplatňovať aj na nepriame emisie, 
a tak odzrkadľovať rozsah pôsobnosti EU 
ETS. Pokiaľ sa má EU ETS vzťahovať 
na ďalšie plyny, ako je metán, 
mechanizmus CBAM by mal túto zmenu 
zohľadniť a mal by sa rozšíriť tak, aby sa 
vzťahoval aj na tieto plyny.

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18) Systém EU ETS a mechanizmus (18) Systém EU ETS a mechanizmus 
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CBAM majú spoločný cieľ stanovovať 
ceny emisií GHG viazaných v rovnakých 
odvetviach a v rovnakom tovare 
prostredníctvom využívania špecifických 
kvót a certifikátov. Obidva systémy majú 
regulačný charakter a sú odôvodnené 
potrebou obmedziť emisie GHG v súlade 
s environmentálnym cieľom stanoveným 
v Únii.

CBAM majú spoločný cieľ stanovovať 
ceny emisií GHG viazaných v rovnakých 
odvetviach a v rovnakom tovare 
prostredníctvom využívania špecifických 
kvót a certifikátov. Obidva systémy majú 
regulačný charakter a sú odôvodnené 
naliehavou potrebou obmedziť emisie 
GHG v súlade s environmentálnym cieľom 
stanoveným v Únii a v Parížskej dohode.

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 20

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(20) Systém CBAM má určité špecifické 
vlastnosti v porovnaní s EU ETS vrátane 
výpočtu ceny certifikátov CBAM, 
možností obchodovať s certifikátmi a ich 
časovej platnosti. Sú odôvodnené potrebou 
zachovať účinnosť mechanizmu CBAM 
ako opatrenia na postupné zamedzenie 
úniku uhlíka a na zabezpečenie toho, aby 
riadenie systému nebolo nadmerne 
zaťažujúce, pokiaľ ide o povinnosti 
uložené prevádzkovateľom 
a administratívne zdroje, pričom sa 
zároveň zachová rovnaká úroveň pružnosti, 
ktorá je prevádzkovateľom dostupná v EU 
ETS.

(20) Systém CBAM má určité špecifické 
vlastnosti v porovnaní s EU ETS vrátane 
výpočtu ceny certifikátov CBAM, 
možností obchodovať s certifikátmi a ich 
časovej platnosti. Sú odôvodnené potrebou 
zachovať účinnosť mechanizmu CBAM 
ako opatrenia na postupné zamedzenie 
úniku uhlíka a na zabezpečenie toho, aby 
riadenie systému nebolo nadmerne 
zaťažujúce, pokiaľ ide o povinnosti 
uložené prevádzkovateľom a podnikom 
Únie, najmä MSP a mikropodnikom 
a administratívne zdroje, pričom sa 
zároveň zachová rovnaká úroveň pružnosti, 
ktorá je prevádzkovateľom dostupná v EU 
ETS.

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 21

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(21) V záujme zachovania účinnosti 
mechanizmu CBAM ako opatrenia proti 
úniku uhlíka je potrebné, aby tesne odrážal 
cenu EU ETS. Kým na trhu EU ETS sa 
cena kvót určuje aukciami, cena 
certifikátov CBAM by mala v rozumnej 

(21) V záujme zachovania účinnosti 
mechanizmu CBAM ako opatrenia proti 
úniku uhlíka musí cena priamych emisií 
mechanizmu CBAM tesne odrážať cenu 
EU ETS. Kým na trhu EU ETS sa cena 
kvót určuje aukciami, cena certifikátov 
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miere odrážať cenu takýchto aukcií 
prostredníctvom priemerov vypočítaných 
každý týždeň. Takéto týždenné priemerné 
ceny tesne odrážajú cenové výkyvy EU 
ETS a umožňujú dovozcom primeranú 
maržu na využitie zmien v cenách EU 
ETS, pričom sa zároveň zabezpečí, aby 
systém zostal pre správne orgány 
riaditeľný.

CBAM by mala v rozumnej miere odrážať 
cenu takýchto aukcií prostredníctvom 
priemerov vypočítaných každý týždeň. 
Takéto týždenné priemerné ceny tesne 
odrážajú cenové výkyvy EU ETS 
a umožňujú dovozcom primeranú maržu na 
využitie zmien v cenách EU ETS, pričom 
sa zároveň zabezpečí, aby systém zostal 
pre správne orgány riaditeľný. Systém 
CBAM by mal byť starostlivo navrhnutý 
a mal by byť pod dohľadom príslušných 
orgánov, aby sa predišlo akémukoľvek 
druhu zneužitia alebo podvodu a aby sa 
akýkoľvek druh zneužitia alebo podvodu 
identifikoval a sankcionoval.

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 22

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(22) V rámci EU ETS celkový počet 
vydaných kvót (strop) určuje ponuku 
emisných kvót a poskytuje istotu, pokiaľ 
ide o maximálne emisie GHG. Cena uhlíka 
je určená rovnováhou medzi touto ponukou 
a dopytom na trhu. Nedostatok je potrebný, 
aby existoval cenový stimul. Keďže nie je 
možné stanoviť strop pre počet certifikátov 
CBAM, ktoré budú dovozcom k dispozícii, 
ak by dovozcovia mali možnosť previesť 
certifikáty CBAM do budúcnosti 
a obchodovať s nimi, výsledkom by mohli 
byť situácie, v ktorých by už cena 
certifikátov CBAM neodrážala vývoj ceny 
v EU ETS. Oslabilo by to stimul 
dekarbonizácie medzi domácim 
a dovážaným tovarom, uprednostnilo únik 
uhlíka a oslabilo hlavný klimatický cieľ 
mechanizmu CBAM. Viedlo by to aj 
k rozdielnym cenám pre prevádzkovateľov 
z rôznych krajín. Obmedzenia možností 
obchodovať s certifikátmi CBAM 
a prenášať ich do budúcnosti sú preto 
odôvodnené potrebou zabrániť mareniu 
účinnosti a klimatického cieľa mechanizmu 

(22) V rámci EU ETS celkový počet 
vydaných kvót (strop) určuje ponuku 
emisných kvót a poskytuje istotu, pokiaľ 
ide o maximálne emisie GHG. Cena uhlíka 
je určená rovnováhou medzi touto ponukou 
a dopytom na trhu. Nedostatok je potrebný, 
aby existoval cenový stimul. Keďže nie je 
možné stanoviť strop pre počet certifikátov 
CBAM, ktoré budú dovozcom k dispozícii, 
ak by dovozcovia mali možnosť previesť 
certifikáty CBAM do budúcnosti 
a obchodovať s nimi, výsledkom by mohli 
byť situácie, v ktorých by už cena 
certifikátov CBAM neodrážala vývoj ceny 
v EU ETS. Oslabilo by to stimul 
dekarbonizácie medzi domácim 
a dovážaným tovarom, uprednostnilo únik 
uhlíka a oslabilo hlavný klimatický cieľ 
mechanizmu CBAM. Viedlo by to aj 
k rozdielnym cenám pre prevádzkovateľov 
z rôznych krajín. Obmedzenia možností 
obchodovať s certifikátmi CBAM 
a prenášať ich do budúcnosti sú preto 
odôvodnené potrebou zabrániť mareniu 
účinnosti a klimatického cieľa mechanizmu 
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CBAM, ako aj potrebou zabezpečiť 
spravodlivé zaobchádzanie 
s prevádzkovateľmi z rôznych krajín. 
Týmto nariadením by sa však mal 
ustanoviť systém, v ktorom orgány môžu 
spätne odkúpiť určitý počet nadbytočných 
certifikátov od dovozcov s cieľom uchovať 
pre dovozcov možnosť optimalizovať svoje 
náklady. Taká suma je stanovená na 
úrovni, ktorá umožňuje dovozcom 
primeranú maržu na využitie pákového 
efektu na svoje náklady počas platnosti 
certifikátov, pričom sa zachová celkový 
účinok prenosu ceny a zabezpečí 
zachovanie environmentálneho cieľa 
opatrenia.

CBAM, ako aj potrebou zabezpečiť 
spravodlivé zaobchádzanie 
s prevádzkovateľmi z rôznych krajín. 
Týmto nariadením by sa však mal 
ustanoviť systém, v ktorom Komisia môže 
spätne odkúpiť určitý počet nadbytočných 
certifikátov od dovozcov s cieľom uchovať 
pre dovozcov možnosť optimalizovať svoje 
náklady. Taká suma je stanovená na 
úrovni, ktorá umožňuje dovozcom 
primeranú maržu na využitie pákového 
efektu na svoje náklady počas platnosti 
certifikátov, pričom sa zachová celkový 
účinok prenosu ceny a zabezpečí 
zachovanie environmentálneho cieľa 
opatrenia.

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 23

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(23) Vzhľadom na to, že sa 
mechanizmus CBAM uplatňuje na dovoz 
tovaru na colné územie Únie, a nie na 
zariadenia, určité úpravy a zjednodušenia 
by bolo potrebné uplatniť aj na režim 
mechanizmu CBAM. Jedno z takýchto 
zjednodušení by malo pozostávať 
z deklaratívneho systému, v ktorom by 
dovozcovia mali nahlasovať celkové 
overené emisie GHG viazané v tovare 
dovezenom v danom kalendárnom roku. 
Mal by sa uplatňovať aj odlišný 
harmonogram v porovnaní s cyklom 
dodržiavania podmienok systému EU ETS, 
aby sa zabránilo potenciálnym zbrzdeniam 
vyplývajúcim z povinností akreditovaných 
overovateľov podľa tohto nariadenia a EU 
ETS.

(23) Vzhľadom na to, že sa 
mechanizmus CBAM uplatňuje na dovoz 
tovaru na colné územie Únie, a nie na 
zariadenia, určité úpravy a zjednodušenia 
by bolo potrebné uplatniť aj na režim 
mechanizmu CBAM. Jedno z takýchto 
zjednodušení by malo pozostávať 
z jednoduchého a dostupného 
deklaratívneho systému, v ktorom by 
dovozcovia mali nahlasovať celkové 
overené emisie GHG viazané v tovare 
dovezenom v danom kalendárnom roku. 
Mal by sa uplatňovať aj odlišný 
harmonogram v porovnaní s cyklom 
dodržiavania podmienok systému EU ETS, 
aby sa zabránilo potenciálnym zbrzdeniam 
vyplývajúcim z povinností akreditovaných 
overovateľov podľa tohto nariadenia a EU 
ETS.

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
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Odôvodnenie 24

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(24) Pokiaľ ide o sankcie, členské štáty 
by mali uplatňovať pokuty za porušenie 
tohto nariadenia a zabezpečiť ich 
vykonávanie. Výška týchto pokút by mala 
byť totožná s pokutami uplatňovanými 
v rámci Únie v prípade porušenia systému 
EU ETS podľa článku 16 ods. 3 a 4 
smernice 2003/87/ES.

(24) Pokiaľ ide o sankcie, členské štáty 
by mali uplatňovať pokuty za porušenie 
tohto nariadenia a zabezpečiť ich 
vykonávanie. Výška týchto pokút by mala 
byť totožná s pokutami uplatňovanými 
v rámci Únie v prípade porušenia systému 
EU ETS podľa článku 16 ods. 3 a 4 
smernice 2003/87/ES. Sankcie za 
porušenia tohto nariadenia, a to aj za 
pokusy o obchádzanie, by mali byť 
odrádzajúce, aby sa zabránilo oslabeniu 
účinnosti mechanizmu CBAM.

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 28

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(28) Hoci konečným cieľom 
mechanizmu CBAM je široké pokrytie 
výrobkov, bolo by rozumné začať 
s vybraným počtom odvetví s relatívne 
homogénnymi výrobkami, kde existuje 
riziko úniku uhlíka. Odvetvia Únie 
považované za vystavené riziku úniku 
uhlíka sú uvedené v delegovanom 
rozhodnutí Komisie (EÚ) 2019/70842.

(28) Hoci konečným cieľom 
mechanizmu CBAM je úplné pokrytie 
výrobkov, bolo by rozumné začať 
s vybraným počtom odvetví, ktoré sú 
zodpovedné za najväčšiu časť emisií 
GHG. Pred koncom prechodného obdobia 
by Komisia mala predložiť legislatívny 
návrh s cieľom rozšíriť rozsah pôsobnosti 
tohto nariadenia na iné výrobky než 
výrobky, ktoré sú uvedené v prílohe I. 
Návrh by mal vychádzať z posúdenia 
vplyvu účinkov v prípade rôznych 
možností a harmonogramov tohto 
ďalšieho rozšírenia rozsahu pôsobnosti 
na zostávajúce odvetvia uvedené v 
delegovanom rozhodnutí Komisie (EÚ) 
2019/70842 vrátane – okrem iného – 
rozšírenia na ropu, papier, sklo, plasty, 
chemikálie a nadväzujúce výrobky, ako 
aj súčasti hotových výrobkov, ktoré 
používajú výrobky, na ktoré sa vzťahuje 
toto nariadenie. Komisia by mala 
zohľadniť potenciálne sociálne vplyvy 
rozšírenia rozsahu pôsobnosti a v prípade 
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potreby navrhnúť opatrenia na 
minimalizáciu týchto vplyvov.

__________________ __________________
42 Delegované rozhodnutie Komisie (EÚ) 
2019/708 z 15. februára 2019, ktorým sa 
dopĺňa smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2003/87/ES, pokiaľ ide o určenie 
zoznamu odvetví a pododvetví, ktoré sa 
v období rokov 2021 až 2030 považujú za 
odvetvia a pododvetvia s rizikom úniku 
uhlíka (Ú. v. EÚ L 120, 8.5.2019, s. 2).

42 Delegované rozhodnutie Komisie (EÚ) 
2019/708 z 15. februára 2019, ktorým sa 
dopĺňa smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2003/87/ES, pokiaľ ide o určenie 
zoznamu odvetví a pododvetví, ktoré sa 
v období rokov 2021 až 2030 považujú za 
odvetvia a pododvetvia s rizikom úniku 
uhlíka (Ú. v. EÚ L 120, 8.5.2019, s. 2).

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 34

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(34) Hliníkové výrobky by však mali 
byť zahrnuté do mechanizmu CBAM, 
pretože sú do veľkej miery vystavené 
úniku uhlíka. Navyše pri viacerých 
priemyselných použitiach priamo 
konkurujú oceľovým výrobkom, pretože 
ich vlastnosti sa do veľkej miery podobajú 
vlastnostiam oceľových výrobkov. 
Zahrnutie hliníka má takisto svoj význam, 
pretože rozsah pôsobnosti mechanizmu 
CBAM sa môže rozšíriť, aby v budúcnosti 
pokryl aj nepriame emisie.

(34) Hliníkové výrobky by však mali 
byť zahrnuté do mechanizmu CBAM, 
pretože sú do veľkej miery vystavené 
úniku uhlíka. Navyše pri viacerých 
priemyselných použitiach priamo 
konkurujú oceľovým výrobkom, pretože 
ich vlastnosti sa do veľkej miery podobajú 
vlastnostiam oceľových výrobkov. 
Zahrnutie hliníka má takisto svoj význam, 
keďže Komisia by mala na konci 
prechodného obdobia navrhnúť 
rozšírenie rozsahu pôsobnosti 
mechanizmu CBAM na nepriame emisie a 
vypracovať posúdenie vplyvu.

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 39 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(39a) Zatiaľ čo sú za vybavovanie 
žiadostí o povolenia a za správu 
národných registrov zodpovedné príslušné 
orgány, všetky potrebné informácie 
a údaje by sa mali zasielať Komisii 
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prostredníctvom databázy centrálneho 
registra EÚ. Komisia by mala byť 
zodpovedná za zabezpečenie koordinácie 
národných registrov vrátane účtov 
schválených deklarantov 
a akreditovaných overovateľov, riadenie 
certifikátov CBAM, mala by pôsobiť ako 
centrálny správca a mala by mať 
právomoc požiadať príslušné orgány vždy, 
keď to považuje za dôležité, o informácie 
na riešenie praktík obchádzania, aby sa 
predišlo rizikám nesprávneho spravovania 
vyhlásení a certifikátov CBAM, ako aj 
podvodom.

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 42

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(42) Systém by mal prevádzkovateľom 
výrobných zariadení v tretích krajinách 
umožniť registráciu v centrálnej databáze 
a ich overené viazané emisie GHG 
z výroby tovaru sprístupniť schváleným 
deklarantom. Prevádzkovateľ by mal mať 
možnosť rozhodnúť sa nesprístupniť 
verejnosti svoje meno, adresu a kontaktné 
údaje v centrálnej databáze.

(42) Systém by mal prevádzkovateľom 
výrobných zariadení v tretích krajinách 
umožniť registráciu v centrálnej databáze 
a ich overené viazané emisie GHG 
z výroby tovaru sprístupniť schváleným 
deklarantom. Prevádzkovateľ by mal mať 
možnosť rozhodnúť sa nesprístupniť 
verejnosti svoju adresu a kontaktné údaje 
v centrálnej databáze.

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 43

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(43) Certifikáty CBAM sa líšia od kvót 
EU ETS, pre ktoré je hlavnou 
charakteristikou denné obchodovanie 
formou aukcie. V dôsledku potreby 
stanoviť pre certifikáty CBAM jasnú cenu 
je denné uverejňovanie pre 
prevádzkovateľov neprimerane zaťažujúce 
a mätúce, pretože hrozí, že denné ceny 

(43) Certifikáty CBAM sa líšia od kvót 
EU ETS, pre ktoré je hlavnou 
charakteristikou denné obchodovanie 
formou aukcie. V dôsledku potreby 
stanoviť pre certifikáty CBAM jasnú cenu 
je denné uverejňovanie pre 
prevádzkovateľov neprimerane zaťažujúce 
a mätúce, pretože hrozí, že denné ceny 
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budú po uverejnení zastarané. Týždenné 
uverejňovanie cien CBAM by preto presne 
odrážalo trend oceňovania kvót EU ETS 
a sledovalo rovnaký klimatický cieľ. 
Výpočet ceny certifikátov CBAM by sa 
preto mal stanoviť na základe dlhšieho 
časového rámca (týždenne), než je časový 
rámec stanovený systémom EU ETS 
(denne). Komisia by mala byť poverená 
úlohou vypočítať a uverejňovať priemernú 
cenu.

budú po uverejnení zastarané. Týždenné 
uverejňovanie cien priamych emisií 
CBAM by preto presne odrážalo trend 
oceňovania kvót EU ETS a sledovalo 
rovnaký klimatický cieľ. Výpočet ceny 
certifikátov CBAM by sa preto mal 
stanoviť na základe dlhšieho časového 
rámca (týždenne), než je časový rámec 
stanovený systémom EU ETS (denne). 
Komisia by mala byť poverená úlohou 
vypočítať a uverejňovať priemernú cenu.

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 44

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(44) Aby sa schváleným deklarantom 
umožnila pružnosť pri plnení povinností 
v rámci mechanizmu CBAM a aby mohli 
využívať výhody výkyvov v cene kvót 
EU ETS, certifikáty CBAM by mali byť 
platné dva roky od dátumu nákupu. 
Schválenému deklarantovi by sa mal 
umožniť ďalší predaj časti prebytočne 
nakúpených certifikátov vnútroštátnemu 
orgánu. Schválený deklarant by mal počas 
roka nazhromaždiť počet certifikátov, 
ktorý sa požaduje v čase odovzdávania, 
s prahovými hodnotami stanovenými na 
konci každého štvrťroku.

(44) Aby sa schváleným deklarantom 
umožnila pružnosť pri plnení povinností 
v rámci mechanizmu CBAM a aby mohli 
využívať výhody výkyvov v cene kvót 
EU ETS, certifikáty CBAM by mali byť 
platné dva roky od dátumu nákupu. 
Schválenému deklarantovi by sa mal 
umožniť ďalší predaj časti prebytočne 
nakúpených certifikátov Komisii. 
Schválený deklarant by mal počas roka 
nazhromaždiť počet certifikátov, ktorý sa 
požaduje v čase odovzdávania, 
s prahovými hodnotami stanovenými na 
konci každého štvrťroku.

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 50

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(50) V období 2023 až 2025 by sa malo 
uplatňovať prechodné obdobie. 
Mechanizmus CBAM bez finančnej 
kompenzácie by sa mal uplatňovať 
s cieľom uľahčiť plynulé zavedenie 
mechanizmu, čím sa zníži riziko rušivých 

(50) V období 2023 až 2025 by sa malo 
uplatňovať prechodné obdobie. 
Mechanizmus CBAM bez finančnej 
kompenzácie by sa mal uplatňovať 
s cieľom uľahčiť plynulé zavedenie 
mechanizmu, čím sa zníži riziko rušivých 
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vplyvov na obchod. Počas prechodného 
obdobia by deklaranti mali štvrťročne 
podávať správy o skutočných viazaných 
emisiách v dovezenom tovare, v ktorých 
podrobne uvedú priame a nepriame emisie 
a každú cenu uhlíka, ktorú zaplatili 
v zahraničí.

vplyvov na obchod. Počas prechodného 
obdobia by deklaranti mali štvrťročne 
podávať správu o skutočných viazaných 
emisiách v dovezenom tovare, ktorá sa 
bude ľahko čítať, bude dostupná 
a vypracovaná podľa spoločného vzoru, 
v ktorej podrobne uvedú priame 
a nepriame emisie a každú cenu uhlíka, 
ktorú zaplatili v zahraničí.

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 52

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(52) Komisia by mala vyhodnotiť 
uplatňovanie tohto nariadenia pred 
skončením prechodného obdobia a podať 
správu Európskemu parlamentu a Rade. 
Správa Komisie by sa mala zamerať 
najmä na možnosti zintenzívnenia opatrení 
v oblasti klímy zameraných na cieľ 
klimaticky neutrálnej Únie do roku 2050. 
Ako súčasť hodnotenia by Komisia mala 
začať zhromažďovať informácie potrebné 
na prípadné rozšírenie rozsahu pôsobnosti 
na nepriame emisie, ako aj na iný tovar 
a služby vystavené riziku úniku uhlíka, 
a vyvinúť metódy výpočtu viazaných 
emisií, ktoré vychádzajú z metód 
environmentálnej stopy47.

(52) Komisia by mala pred koncom 
prechodného obdobia zhromaždiť 
informácie, vyhodnotiť uplatňovanie tohto 
nariadenia a vypracovať metódy výpočtu 
viazaných emisií na základe metód 
environmentálnej stopy a podať o tejto 
záležitosti správu Európskemu parlamentu 
a Rade. Pred koncom prechodného 
obdobia by Komisia mala predložiť 
legislatívny návrh s cieľom rozšíriť 
rozsah pôsobnosti tohto nariadenia na iný 
tovar než tovar, ktorý je uvedený v prílohe 
I. Komisia by mala posúdiť systém 
riadenia mechanizmu, a to aj v súvislosti 
so zriadením európskeho orgánu pre 
mechanizmus CBAM, a predložiť 
posúdenie vplyvu, ku ktorému v prípade 
potreby pripojí legislatívny návrh na 
centralizovanejší systém riadenia. 
Komisia by mala do konca prechodného 
obdobia a potom každých päť rokov 
vypracovať správu o posilnení opatrení 
v oblasti klímy zameraných na cieľ 
klimaticky neutrálnej Únie do roku 2050. 
Ako súčasť hodnotenia by Komisia mala 
posúdiť zistené riziká obchádzania a 
podvodov a v prípade potreby navrhnúť 
opatrenia na ich riešenie, posúdiť 
sociálne účinky rozšírenia nariadenia a 
účinnosť mechanizmu, pokiaľ ide o riziko 
úniku uhlíka, a začať zhromažďovať 
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informácie potrebné na zabránenie 
narušeniu hospodárskej súťaže v Únii a 
na svetových trhoch. Komisia by mala 
monitorovať a pripomienkovať všetky 
námietky predložené v súvislosti so 
zlučiteľnosťou CBAM v kontexte WTO.

__________________
47 Odporúčanie Komisie 2013/179/EÚ 
z 9. apríla 2013 týkajúce sa používania 
metód na meranie a oznamovanie 
environmentálneho správania výrobkov 
a organizácií počas ich životného cyklu 
(Ú. v. EÚ L 124, 4.5.2013, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 53

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(53) Vzhľadom na uvedené by mal 
pokračovať dialóg s tretími krajinami a mal 
by v ňom byť priestor na spoluprácu 
a riešenia, ktoré by mohli usmerniť 
konkrétne budúce rozhodnutia 
o podrobnostiach návrhu opatrenia počas 
vykonávania, najmä v prechodnom období.

(53) Vzhľadom na uvedené by mal 
pokračovať dialóg s tretími krajinami a mal 
by v ňom byť priestor na spoluprácu 
a riešenia, ktoré by mohli usmerniť 
konkrétne budúce rozhodnutia 
o podrobnostiach návrhu opatrenia počas 
vykonávania, najmä v prechodnom období. 
V tejto súvislosti by Komisia mala 
pracovať na vytvorení medzinárodnej 
pracovnej skupiny, najmä s WTO 
a OECD, s cieľom určiť hlavné zásady 
pre metódy výpočtu viazaných emisií 
a medzinárodné pravidlá týkajúce sa 
mechanizmov stanovovania cien uhlíka.

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 54

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(54) Komisia by sa mala snažiť 
nestranne a v súlade s medzinárodnými 
záväzkami EÚ spolupracovať s tretími 

(54) Komisia by sa mala snažiť 
nestranne a v súlade s medzinárodnými 
záväzkami EÚ spolupracovať s tretími 
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krajinami, ktorých obchod s EÚ je 
dotknutý týmto nariadením, s cieľom 
preskúmať možnosti dialógu a spolupráce 
so zreteľom na vykonávanie konkrétnych 
prvkov mechanizmu stanoveného v tomto 
nariadení a súvisiacich vykonávacích 
aktoch. Mala by preskúmať aj možnosti 
uzatvorenia dohôd s cieľom zohľadňovať 
ich mechanizmus stanovovania cien uhlíka.

krajinami, ktorých obchod s EÚ je 
dotknutý týmto nariadením, s cieľom 
preskúmať možnosti dialógu a spolupráce 
so zreteľom na vykonávanie konkrétnych 
prvkov mechanizmu stanoveného v tomto 
nariadení a súvisiacich vykonávacích 
aktoch. Komisia by predovšetkým mala 
udržiavať stály dialóg s tretími krajinami, 
ktoré stanovili ceny uhlíka, a zabezpečiť, 
aby tretie krajiny s rovnocennými 
politikami v oblasti klímy neboli 
penalizované. Mala by preskúmať aj 
možnosti uzatvorenia dohôd s cieľom 
zohľadňovať ich mechanizmus 
stanovovania cien uhlíka. Komisia by mala 
začať rokovania s tretími krajinami, ktoré 
majú rovnaké ambície v oblasti klímy, 
s cieľom uľahčiť obchod s výrobkami, na 
ktoré sa vzťahuje mechanizmus CBAM, 
za predpokladu, že partnerské krajiny 
budú uplatňovať uhlíkovú kompenzáciu 
na ostatné krajiny a stanovovanie cien 
uhlíka tak, ako to robí Únia. Komisia by 
mala takisto podporovať prijatie 
celosvetového systému stanovovania cien 
uhlíka, napríklad prostredníctvom 
diskusií v inkluzívnom rámci OECD 
a v súlade s cieľmi Parížskej dohody.

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 55

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(55) Účelom mechanizmu CBAM je 
podporovať čistejšie výrobné procesy a EÚ 
je pripravená spolupracovať s krajinami 
s nízkym a stredným príjmom na 
dekarbonizácii ich výrobných odvetví. 
Únia by navyše mala podporovať menej 
rozvinuté krajiny prostredníctvom 
potrebnej technickej pomoci s cieľom 
uľahčiť ich prispôsobenie sa novým 
povinnostiam stanoveným týmto 
nariadením.

(55) Účelom mechanizmu CBAM je 
podporovať čistejšie výrobné procesy a EÚ 
je pripravená spolupracovať s krajinami 
s nízkymi a strednými príjmami na 
dekarbonizácii ich výrobných odvetví a 
poskytnúť im potrebné strategické 
dokumenty a technickú pomoc a pomáhať 
im posilniť ich environmentálne 
technológie a normy s cieľom uľahčiť ich 
prispôsobenie sa novým povinnostiam 
stanoveným týmto nariadením, aby sa 
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zabránilo riziku obchádzania CBAM.

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 55 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(55a) Relatívne vplyvy cien uhlíka môžu 
byť oveľa vyššie v prípade krajín s 
nízkymi príjmami a mechanizmus CBAM 
môže viesť k neželaným hospodárskym 
rizikám v dôsledku dodatočných nákladov 
pre vývozcov a zhoršujúcich sa 
obchodných podmienok, najmä v 
najmenej rozvinutých krajinách. Na 
zvládnutie takýchto negatívnych vplyvov 
je potrebná rýchla dekarbonizácia odvetví 
s vysokými emisiami uhlíka v týchto 
krajinách. Preto by sa najmenej 
rozvinutým krajinám mala poskytnúť 
finančná podpora na prispôsobenie sa 
dôsledkom zmeny klímy, na financovanie 
výskumu a vývoja v oblasti zmiernenia a 
adaptácie.

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 55 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(55b) Všetky príjmy z predaja 
certifikátov mechanizmu uhlíkovej 
kompenzácie na hraniciach by sa mali 
preniesť do rozpočtu Únie ako vlastné 
zdroje v súlade s postupmi stanovenými v 
článku 311 ZFEÚ, podľa prílohy 2 k 
právne záväznej Medziinštitucionálnej 
dohode zo 16. decembra 2020 medzi 
Európskym parlamentom, Radou a 
Komisiou1a a podľa návrhu Komisie z 22. 
decembra 2021 v jej legislatívnom návrhu 
na zmenu rozhodnutia o vlastných 
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zdrojoch1b.
__________________
1a Medziinštitucionálna dohoda zo 
16. decembra 2020 medzi Európskym 
parlamentom, Radou Európskej únie 
a Európskou komisiou o rozpočtovej 
disciplíne, spolupráci v rozpočtových 
záležitostiach a správnom finančnom 
riadení, ako aj o nových vlastných 
zdrojoch vrátane plánu na zavedenie 
nových vlastných zdrojov (Ú. v. EÚ 
L 433I, 22.12.2020, s. 28).
1b COM(2021)0570 final.

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 58 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(58a) Keďže toto nariadenie spôsobí 
príslušným odvetviam dodatočné náklady 
na zabezpečenie súladu, musia sa prijať 
kompenzačné opatrenia, aby sa zabránilo 
zvýšeniu celkovej úrovne regulačného 
zaťaženia. Komisia by mala pred 
nadobudnutím účinnosti tohto nariadenia 
v prípade potreby predložiť návrhy na 
kompenzáciu regulačnej záťaže 
spôsobenej týmto nariadením.

Pozmeňujúci návrh 36

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 59

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(59) Je obzvlášť dôležité, aby Komisia 
počas prípravných prác uskutočnila vhodné 
konzultácie, a to aj na úrovni expertov, 
a aby sa tieto konzultácie viedli v súlade so 
zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 
2016 o lepšej tvorbe práva51. 

(59) Je obzvlášť dôležité, aby Komisia 
počas prípravných prác uskutočnila vhodné 
konzultácie, a to aj na úrovni príslušných 
expertov a priemyselných odvetví, a aby sa 
tieto konzultácie viedli v súlade so 
zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 
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Predovšetkým, v záujme rovnakého 
zastúpenia pri príprave delegovaných 
aktov, sa všetky dokumenty doručujú 
Európskemu parlamentu a Rade 
v rovnakom čase ako odborníkom 
z členských štátov, a odborníci Európskeho 
parlamentu a Rady majú systematicky 
prístup na zasadnutia expertných skupín 
Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou 
delegovaných aktov.

2016 o lepšej tvorbe práva51. 
Predovšetkým, v záujme rovnakého 
zastúpenia pri príprave delegovaných 
aktov, sa všetky dokumenty doručujú 
Európskemu parlamentu a Rade 
v rovnakom čase ako odborníkom 
z členských štátov, a odborníci Európskeho 
parlamentu a Rady majú systematicky 
prístup na zasadnutia expertných skupín 
Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou 
delegovaných aktov.

_________________ _________________
51 Medziinštitucionálna dohoda medzi 
Európskym parlamentom, Radou 
Európskej únie a Európskou komisiou 
o lepšej tvorbe práva (Ú. v. EÚ L 123, 
12.5.2016, s. 1).

51 Medziinštitucionálna dohoda medzi 
Európskym parlamentom, Radou 
Európskej únie a Európskou komisiou 
o lepšej tvorbe práva (Ú. v. EÚ L 123, 
12.5.2016, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 61

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(61) Finančné záujmy Únie by sa mali 
počas celého výdavkového cyklu chrániť 
prostredníctvom primeraných opatrení 
vrátane predchádzania nezrovnalostiam, 
ich odhaľovania a vyšetrovania, vymáhania 
stratených, neoprávnene vyplatených alebo 
nesprávne použitých finančných 
prostriedkov a v prípade potreby správnych 
a peňažných sankcií.

(61) Finančné záujmy Únie by sa mali 
počas celého výdavkového cyklu chrániť 
prostredníctvom primeraných opatrení 
vrátane predchádzania nezrovnalostiam, 
ich odhaľovania a vyšetrovania, vymáhania 
stratených, neoprávnene vyplatených alebo 
nesprávne použitých finančných 
prostriedkov a v prípade potreby správnych 
a peňažných sankcií. Podľa Europolu 
podvody s emisnými kvótami spôsobili 
škodu na verejných príjmoch vo výške 
viac ako 5 miliárd EUR. Systém CBAM by 
mal preto zaviesť vhodné a účinné 
mechanizmy, aby sa zabránilo strate 
verejných príjmov.

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Týmto nariadením sa stanovuje 
mechanizmus kompenzácie uhlíka na 
hraniciach (ďalej len „mechanizmus 
CBAM“) na riešenie problému emisií 
skleníkových plynov viazaných v tovare 
uvedenom v prílohe I pri jeho dovoze na 
colné územie Únie s cieľom zabrániť riziku 
úniku uhlíka.

1. Týmto nariadením sa stanovuje 
mechanizmus kompenzácie uhlíka na 
hraniciach (ďalej len „mechanizmus 
CBAM“) na riešenie problému emisií 
skleníkových plynov (ďalej len „emisií 
GHG“) viazaných v tovare uvedenom 
v prílohe I pri jeho dovoze na colné územie 
Únie s cieľom zabrániť riziku úniku uhlíka 
a podporiť znižovanie emisií GHG na 
celosvetovej úrovni.

Pozmeňujúci návrh 39

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Mechanizmus CBAM dopĺňa 
systém obchodovania s emisnými kvótami 
skleníkových plynov v Únii zriadený 
smernicou 2003/87/ES tak, že uplatňuje 
ekvivalentný súbor pravidiel na dovoz 
tovaru uvedeného v článku 2 na colné 
územie Únie.

2. Mechanizmus CBAM dopĺňa 
regulačný rámec Únie s cieľom 
dosiahnuť jej ciele znižovania emisií 
GHG do roku 2030 a jej cieľ dosiahnuť 
klimatickú neutralitu vo všetkých 
odvetviach hospodárstva najneskôr do 
roku 2050, a to na základe súboru 
pravidiel rovnocenných pravidlám na 
obchodovanie s emisnými kvótami 
skleníkových plynov v Únii podľa 
smernice 2003/87/ES na dovoz tovaru 
uvedeného v článku 2 na colné územie 
Únie.

Pozmeňujúci návrh 40

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Tento mechanizmus sa postupne 
stane alternatívou k mechanizmom 
stanoveným podľa smernice 2003/87/ES 
s cieľom zabrániť riziku úniku uhlíka, 
najmä k bezodplatnému prideľovaniu kvót 

3. Tento mechanizmus sa postupne 
stane alternatívou k mechanizmom 
stanoveným podľa smernice 2003/87/ES 
s cieľom zabrániť riziku úniku uhlíka, 
konkrétne k bezodplatnému prideľovaniu 
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v súlade s článkom 10a uvedenej smernice. kvót v súlade s článkom 10a uvedenej 
smernice.

Pozmeňujúci návrh 41

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Toto nariadenie sa uplatňuje na 
tovar uvedený v prílohe I s pôvodom 
v tretej krajine, ak je tento tovar alebo 
zušľachtené výrobky z tohto tovaru získané 
v colnom režime aktívny zušľachťovací 
styk podľa článku 256 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 952/201353 dovezený na colné územie 
Únie.

1. Toto nariadenie sa uplatňuje na 
tovar uvedený v prílohe I s pôvodom 
v tretej krajine, ak je tento tovar alebo 
zušľachtené výrobky z tohto tovaru získané 
v colnom režime aktívny zušľachťovací 
styk podľa článku 256 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 952/201353 dovezený na colné územie 
Únie. Príloha I sa pravidelne posudzuje a 
v prípade potreby reviduje.

_________________ _________________
53 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 
2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex 
Únie (Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013, s. 1).

53 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 
2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex 
Únie (Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 7 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) tretia krajina alebo územie 
uzatvorilo s Úniou dohodu, v ktorej sa 
stanovuje povinnosť uplatňovať právo 
Únie v oblasti elektrickej energie vrátane 
právnych predpisov o rozvoji 
obnoviteľných zdrojov energie, ako aj 
iných pravidiel v oblasti energetiky, 
životného prostredia a hospodárskej 
súťaže;

a) tretia krajina alebo územie 
uzatvorilo s Úniou dohodu, v ktorej sa 
stanovuje povinnosť uplatňovať právo 
Únie v oblasti elektrickej energie vrátane 
právnych predpisov o rozvoji 
obnoviteľných zdrojov energie, ako aj 
iných pravidiel v oblasti energetiky, 
životného prostredia, klímy a hospodárskej 
súťaže;
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Pozmeňujúci návrh 43

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 9 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) ak Komisia alebo príslušné orgány 
zistili opakované a potvrdené prípady 
podvodu v tejto tretej krajine alebo na 
tomto území.

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

10. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 28 
s cieľom stanoviť požiadavky a postupy 
pre krajiny alebo územia, ktoré sú 
vypustené zo zoznamu v časti B prílohy II, 
aby sa zabezpečilo uplatňovanie tohto 
nariadenia na ich území, pokiaľ ide 
o elektrickú energiu. Ak v takých 
prípadoch zostáva prepojenie trhu 
nezlučiteľné s uplatňovaním tohto 
nariadenia, Komisia môže rozhodnúť 
o vylúčení tretích krajín alebo území 
z prepojenia s trhom Únie a požadovať 
explicitné prideľovanie kapacity na 
hraniciach medzi Úniou a treťou krajinou, 
aby sa mohol uplatňovať mechanizmus 
CBAM.

10. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 28 
s cieľom stanoviť požiadavky a postupy 
pre krajiny alebo územia, ktoré sú 
vypustené zo zoznamu v časti B prílohy II, 
aby sa zabezpečilo uplatňovanie tohto 
nariadenia na ich území, pokiaľ ide 
o elektrickú energiu. Ak v takých 
prípadoch zostáva prepojenie trhu 
nezlučiteľné s uplatňovaním tohto 
nariadenia, Komisia môže prostredníctvom 
delegovaného aktu rozhodnúť o vylúčení 
tretích krajín alebo území z prepojenia 
s trhom Únie a požadovať explicitné 
prideľovanie kapacity na hraniciach medzi 
Úniou a treťou krajinou, aby sa mohol 
uplatňovať mechanizmus CBAM.

Pozmeňujúci návrh 45

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

12. Únia môže v rámci uplatňovania 
článku 9 uzavrieť dohody s tretími 
krajinami s cieľom zohľadniť mechanizmy 

12. Komisia začne pravidelný dialóg 
s orgánmi tretích krajín zodpovednými za 
stanovovanie cien uhlíka. Únia môže 
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stanovovania cien uhlíka v týchto 
krajinách.

v rámci uplatňovania článku 9 uzavrieť 
dohody s tretími krajinami s cieľom 
zohľadniť mechanizmy stanovovania cien 
uhlíka v týchto krajinách. Tieto dohody 
však nesmú viesť k neprimeranému 
preferenčnému zaobchádzaniu s dovozom 
z tretích krajín, pokiaľ ide o certifikáty 
CBAM, ktoré majú odovzdať, a nesmú sa 
v nich zohľadňovať žiadne mechanizmy 
stanovovania cien uhlíka, ktoré sa 
považujú za praktiky obchádzania v 
zmysle článku 27 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 46

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 12 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

12a) Komisia podporuje členské štáty, 
aby účinne informovali orgány, 
spoločnosti a v prípade potreby aj občanov 
v každom členskom štáte o regulačnom 
obsahu a dôsledkoch zavedenia 
mechanizmu CBAM, a zabezpečuje, aby 
sa informácie náležitým spôsobom 
vymieňali.

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

16. „viazané emisie“ sú priame emisie 
uvoľnené počas výroby tovaru vypočítané 
podľa metód stanovených v prílohe III;

16. „viazané emisie“ sú priame 
a nepriame emisie uvoľnené počas výroby 
tovaru vypočítané podľa metód 
stanovených v prílohe III a energia 
spotrebovaná výrobcom počas výroby 
tovaru podľa metód, ktoré určí Komisia 
podľa článku 7 ods. 7a;

Pozmeňujúci návrh 48
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Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

18. „certifikát CBAM“ je certifikát 
v elektronickej forme, ktorý zodpovedá 
jednej tone viazaných emisií v tovare;

18. „certifikát CBAM“ je certifikát 
spoločný pre všetky členské štáty 
v elektronickej forme, ktorý zodpovedá 
jednej tone viazaných emisií v tovare;

Pozmeňujúci návrh 49

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 22

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

22. „skutočné emisie“ sú emisie 
vypočítané na základe primárnych údajov 
z výrobných procesov tovaru;

22. „skutočné emisie“ sú emisie 
vypočítané na základe primárnych údajov 
z výrobných procesov tovaru a z energie 
spotrebovanej počas procesov výroby 
tovaru;

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) informácie potrebné na preukázanie 
finančnej a operačnej spôsobilosti 
deklaranta plniť si povinnosti podľa tohto 
nariadenia, a ak o tom rozhodne príslušný 
orgán na základe posúdenia rizík, podporné 
dokumenty potvrdzujúce uvedené 
informácie, napríklad výkaz ziskov a strát 
a súvaha za maximálne tri posledné 
rozpočtové roky, za ktoré sa vykonala 
závierka;

f) informácie nevyhnutne potrebné na 
preukázanie finančnej a operačnej 
spôsobilosti deklaranta plniť si povinnosti 
podľa tohto nariadenia, a ak o tom 
rozhodne príslušný orgán na základe 
posúdenia rizík, podporné dokumenty 
potvrdzujúce uvedené informácie, 
napríklad výkaz ziskov a strát a súvaha za 
maximálne tri posledné rozpočtové roky, 
za ktoré sa vykonala závierka;

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3 – písmeno h a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ha) názov a kontaktné údaje 
príslušného orgánu tretej krajiny, ktorý je 
zodpovedný za výber ceny uhlíka 
zaplatenej prevádzkovateľom v danej 
tretej krajine, v relevantnom prípade;

Pozmeňujúci návrh 52

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. V prípade, že schválený deklarant 
opakovane nedodrží povinnosti 
vyplývajúce z tohto nariadenia, príslušné 
orgány dotknutého členského štátu 
odoberú deklarantovi udelené povolenie.

Pozmeňujúci návrh 53

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
vykonávacie akty týkajúce sa štandardného 
formátu žiadosti, meškaní a postupu, ktorý 
má príslušný orgán dodržiavať pri 
spracúvaní žiadostí o povolenie v súlade 
s odsekom 1, ako aj pravidiel, ako má 
príslušný orgán identifikovať deklarantov 
na dovoz elektrickej energie. Uvedené 
vykonávacie akty sa prijímajú v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 29 ods. 2.

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
vykonávacie akty týkajúce sa jednotného 
štandardného formátu žiadosti, meškaní 
a postupu, ktorý má príslušný orgán 
dodržiavať pri spracúvaní žiadostí 
o povolenie v súlade s odsekom 1, ako aj 
pravidiel, ako má príslušný orgán 
identifikovať deklarantov na dovoz 
elektrickej energie. Formát žiadosti musí 
umožňovať strojovú čitateľnosť s cieľom 
uľahčiť výmenu informácií medzi 
členskými štátmi. Uvedené vykonávacie 
akty sa prijímajú v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 29 ods. 2.
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Pozmeňujúci návrh 54

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6a) Schválení deklaranti vyplnia 
štandardizovaný formulár vyhlásenia 
zahrnutý do ich individuálnych účtov v 
národnom registri zriadenom príslušnými 
orgánmi. Po odoslaní informácií do 
centrálneho registra EÚ môže Komisia 
požiadať ostatné príslušné orgány, aby 
poskytli dôkaz týkajúci sa informácií 
požadovaných podľa odseku 3 písm. d).

Pozmeňujúci návrh 55

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Viazané emisie v tovare sa počítajú 
podľa metód stanovených v prílohe III.

1. Viazané priame emisie v tovare sa 
počítajú podľa metód stanovených 
v prílohe III.

Pozmeňujúci návrh 56

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Viazané emisie v tovare inom než 
elektrická energia sa určujú na základe 
skutočných emisií v súlade s metódami 
stanovenými v oddieloch 2 a 3 prílohy III. 
Ak skutočné emisie nemožno adekvátne 
určiť, viazané emisie sa určia odkazom na 
štandardné hodnoty v súlade s metódami 
stanovenými v oddiele 4 bode 1 prílohy III.

2. Viazané priame emisie v tovare 
inom než elektrická energia sa určujú na 
základe skutočných emisií v súlade 
s metódami stanovenými v oddieloch 2 a 3 
prílohy III. Ak skutočné emisie nemožno 
adekvátne určiť, viazané emisie sa určia 
odkazom na štandardné hodnoty v súlade 
s metódami stanovenými v oddiele 4 
bode 1 prílohy III.
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Pozmeňujúci návrh 57

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 7 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7a. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 28, 
pokiaľ ide o vymedzenie metódy výpočtu 
skutočných viazaných nepriamych emisií 
pre jednoduché a zložité výrobky 
a príslušných štandardných hodnôt, ako 
aj metódy určovania ceny – v rámci 
mechanizmu CBAM – viazaných 
nepriamych emisií.

Pozmeňujúci návrh 58

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 7 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7b. Komisia prijme vykonávacie akty 
uvedené v odseku 6 do 31. decembra 2023, 
aby sa mohli začať uplatňovať od 1. 
januára 2024. Komisia prijme delegované 
akty uvedené v odseku 7a po vykonaní 
posúdenia vplyvu na konci prechodného 
obdobia.

Pozmeňujúci návrh 59

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia je splnomocnená prijímať 
vykonávacie akty, ktoré sa týkajú zásad 
overovania uvedených v odseku 1, pokiaľ 
ide o možnosť upustiť od povinnosti 
overovateľa navštíviť zariadenie, kde sa 
príslušný tovar vyrába, a povinnosti 
stanoviť prahové hodnoty pre 
rozhodovanie o tom, či skreslené údaje 

Komisia je splnomocnená prijímať 
vykonávacie akty, ktoré sa týkajú zásad 
overovania uvedených v odseku 1, pokiaľ 
ide o presnosť informácií vo vyhlásení 
CBAM, povinnosť overovateľa navštíviť 
zariadenie, kde sa príslušný tovar vyrába, 
a povinnosti stanoviť prahové hodnoty pre 
rozhodovanie o tom, či skreslené údaje 
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alebo neplnenie povinností sú závažné, ako 
aj pokiaľ ide o podpornú dokumentáciu 
potrebnú pre správu o overení.

alebo neplnenie povinností sú závažné, ako 
aj pokiaľ ide o podpornú dokumentáciu 
potrebnú pre správu o overení.

Pozmeňujúci návrh 60

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Schválený deklarant uchováva 
záznamy o dokumentácii osvedčenej 
nezávislou osobou, ktorá sa vyžaduje na 
preukázanie toho, že na deklarované 
viazané emisie sa vzťahovala cena uhlíka 
v krajine pôvodu tovaru, a uchováva dôkaz 
o skutočnej platbe danej ceny uhlíka, na 
ktorú sa nemal vzťahovať žiaden vývozný 
rabat ani žiadna iná forma kompenzácie pri 
vývoze.

2. Schválený deklarant uchováva 
záznamy a posiela príslušným orgánom 
dokumentáciu osvedčenú overovateľom 
akreditovaným podľa článku 18 
a v súlade s právomocami stanovenými 
v článku 8 ods. 1, ktoré sa týkajú 
overovania viazaných emisií. Od 
akreditovaného overovateľa sa vyžaduje, 
aby preukázal, že na deklarované viazané 
emisie sa vzťahovala cena uhlíka v krajine 
pôvodu tovaru, a aby uchovával dôkaz 
o skutočnej platbe danej ceny uhlíka, na 
ktorú sa nemal vzťahovať žiaden vývozný 
rabat ani žiadna iná forma kompenzácie.

Pozmeňujúci návrh 61

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia na žiadosť 
prevádzkovateľa zariadenia, ktoré sa 
nachádza v tretej krajine, zaregistruje 
informácie o tomto prevádzkovateľovi 
a jeho zariadení v centrálnej databáze 
uvedenej v článku 14 ods. 4.

1. Komisia zaregistruje informácie 
o prevádzkovateľoch a ich zariadeniach 
so sídlom v tretích krajinách v centrálnej 
databáze uvedenej v článku 14 ods. 4, ku 
ktorej majú prístup príslušné orgány.

Pozmeňujúci návrh 62

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2 – písmeno c a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) názov a kontaktné údaje 
príslušného orgánu tretej krajiny, ktorý je 
zodpovedný za výber ceny uhlíka 
zaplatenej prevádzkovateľom v danej 
tretej krajine, v relevantnom prípade;

Pozmeňujúci návrh 63

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Záznamy uvedené v odseku 5 
písm. c) sú dostatočne podrobné na 
umožnenie overenia v súlade s odsekom 5 
písm. b) a takisto na to, aby ktorýkoľvek 
príslušný orgán mohol v súlade 
s článkom 19 ods. 1 preskúmať vyhlásenie 
CBAM predložené schváleným 
deklarantom, ktorému boli poskytnuté 
príslušné informácie v súlade s odsekom 8.

6. Záznamy uvedené v odseku 5 
písm. c) sú dostatočne podrobné na 
umožnenie overenia v súlade s odsekom 5 
písm. b) a takisto na to, aby ktorýkoľvek 
príslušný orgán mohol v súlade 
s článkom 19 ods. 1 overiť a preskúmať 
vyhlásenie CBAM predložené schváleným 
deklarantom, ktorému boli poskytnuté 
príslušné informácie v súlade s odsekom 8.

Pozmeňujúci návrh 64

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Príslušné orgány zriadia národné 
registre s účtami schválených 
deklarantov. Tieto účty sú prepojené, 
všetky príslušné orgány si ich môžu 
vymieňať a automaticky sa integrujú do 
systému databázy centrálneho registra EÚ 
spravovaného Komisiou.

Pozmeňujúci návrh 65

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty požadujú, aby si 
príslušné orgány navzájom vymieňali 
akékoľvek informácie, ktoré sú podstatné 
alebo potrebné na výkon ich funkcií 
a povinností.

2. Členské štáty požadujú, aby si 
príslušné orgány navzájom vymieňali 
všetky informácie, ktoré sú podstatné alebo 
relevantné na výkon ich funkcií 
a povinností, a to buď automaticky 
prostredníctvom databázy centrálneho 
registra EÚ, alebo na požiadanie 
a v lehote troch mesiacov, keď iný 
príslušný orgán alebo Komisia vydá 
takúto žiadosť o konkrétne informácie 
týkajúce sa výpočtu certifikátov CBAM.

Pozmeňujúci návrh 66
Návrh nariadenia

Článok 11 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Komisia od členských štátov 
požaduje, aby zabezpečili, že príslušné 
orgány budú pre zamestnancov 
organizovať kurzy rozvoja zručností a 
špecializovanú odbornú prípravu v tejto 
oblasti.

Pozmeňujúci návrh 67

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia pomáha príslušným orgánom pri 
plnení ich povinností podľa tohto 
nariadenia a koordinuje ich činnosť.

Komisia pomáha príslušným orgánom pri 
plnení ich povinností podľa tohto 
nariadenia a koordinuje ich činnosť. V tejto 
súvislosti Komisia pripravuje príručku 
a pedagogickú dokumentáciu na pomoc 
príslušným vnútroštátnym orgánom. 
V prípade potreby Komisia tieto 
dokumenty aktualizuje.

Pozmeňujúci návrh 68
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Návrh nariadenia
Článok 14 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Národné registre a centrálna databáza Národné registre a databáza centrálneho 
registra EÚ

Pozmeňujúci návrh 69

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Príslušný orgán každého členského 
štátu zriadi národný register deklarantov 
schválených v uvedenom členskom štáte, 
a to vo forme štandardizovanej 
elektronickej databázy, ktorá obsahuje 
údaje o certifikátoch CBAM týchto 
deklarantov, a zabezpečí zachovanie 
dôvernosti informácií v súlade 
s podmienkami stanovenými v článku 13.

1. Príslušný orgán každého členského 
štátu zriadi národný register deklarantov 
schválených v uvedenom členskom štáte, 
a to vo forme štandardizovanej 
elektronickej databázy, ktorá obsahuje 
údaje o certifikátoch CBAM týchto 
deklarantov, a zabezpečí zachovanie 
dôvernosti informácií v súlade 
s podmienkami stanovenými v článku 13. 
Takáto štandardizovaná elektronická 
databáza musí byť vytvorená tak, aby bola 
kompatibilná s databázou centrálneho 
registra EÚ, ktorú vytvorila Komisia, a to 
takým spôsobom, aby sa údaje mohli 
automaticky nahrať do centrálnej 
databázy.

Pozmeňujúci návrh 70

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 2 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) cena uhlíka zaplatená v tretej 
krajine za súvisiace viazané emisie;

Pozmeňujúci návrh 71

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 2 – písmeno d b (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

db) správa akreditovaného 
overovateľa;

Pozmeňujúci návrh 72

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Informácie v databáze uvedené 
v odseku 2 sú dôverné.

3. Komisia zriadi centrálnu databázu, 
ktorá bude automaticky zhromažďovať 
informácie uvedené v odseku 2 a ktorá 
bude automaticky prístupná príslušným 
orgánom každého členského štátu. 
Informácie v databáze uvedené v odseku 2 
sú dôverné.

Pozmeňujúci návrh 73

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Cieľom databázy centrálneho 
registra EÚ je zabezpečiť účinnú 
a transparentnú správu informácií, ktoré 
poskytuje schválený deklarant. Databázu 
spravuje Komisia. Komisia môže požiadať 
príslušné orgány o ďalšie informácie na 
zabezpečenie konzistentnosti informácií, 
ktoré poskytol deklarant, a na účely 
svojich správ.

Pozmeňujúci návrh 74

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia zriadi verejne prístupnú 4. Komisia zriadi verejne prístupnú 
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centrálnu databázu s menami (názvami), 
adresami a kontaktnými údajmi 
prevádzkovateľov a miestom zariadení 
v tretích krajinách v súlade s článkom 10 
ods. 2. Prevádzkovateľ sa môže rozhodnúť 
nesprístupniť svoje meno (názov), adresu 
a kontaktné údaje verejnosti.

centrálnu databázu s menami (názvami), 
adresami a kontaktnými údajmi 
prevádzkovateľov, miestom zariadení 
v tretích krajinách v súlade s článkom 10 
ods. 2. Prevádzkovateľ sa môže rozhodnúť 
nesprístupniť svoju adresu a kontaktné 
údaje verejnosti, ale príslušným orgánom 
sú tieto informácie vždy k dispozícii.

Pozmeňujúci návrh 75

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Centrálny správca vykonáva 
kontroly na základe rizika týkajúce sa 
transakcií zaznamenaných v národných 
registroch prostredníctvom nezávislého 
protokolu transakcií, aby zabezpečil, že pri 
nákupe, držbe, odovzdávaní, spätnom 
odkúpení a zrušení certifikátov CBAM 
nedochádza k nezrovnalostiam.

2. Centrálny správca vykonáva 
kontroly na základe rizika týkajúce sa 
transakcií zaznamenaných v národných 
registroch prostredníctvom nezávislého 
protokolu transakcií, aby zabezpečil, že pri 
výpočte, nákupe, držbe, odovzdávaní, 
spätnom odkúpení a zrušení certifikátov 
CBAM nedochádza k nezrovnalostiam.

Pozmeňujúci návrh 76

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak sa v dôsledku kontrol 
vykonaných podľa odseku 2 zistia 
nezrovnalosti, Komisia informuje dotknutý 
členský štát alebo dotknuté členské štáty na 
účely ďalšieho vyšetrovania s cieľom 
napraviť zistené nezrovnalosti.

3. Ak sa v dôsledku kontrol 
vykonaných podľa odseku 2 zistia 
nezrovnalosti, Komisia informuje dotknutý 
členský štát alebo dotknuté členské štáty na 
účely ďalšieho vyšetrovania s cieľom 
napraviť zistené nezrovnalosti do troch 
mesiacov.

Pozmeňujúci návrh 77

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak schválený deklarant ukončil 
svoju hospodársku činnosť alebo jeho 
povolenie bolo zrušené, príslušný orgán 
uzavrie účet tohto deklaranta.

4. Ak schválený deklarant ukončil 
svoju hospodársku činnosť alebo jeho 
povolenie bolo zrušené, príslušný orgán po 
dvoch rokoch uzavrie účet tohto 
deklaranta.

Pozmeňujúci návrh 78

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) deklarant sa nedopustil závažného 
alebo opakovaného porušenia colných 
predpisov, daňových pravidiel a pravidiel 
týkajúcich sa zneužívania trhu a nemá 
žiadny záznam o spáchaní závažného 
trestného činu súvisiaceho s jeho 
hospodárskou činnosťou počas piatich 
rokov predchádzajúcich podaniu žiadosti;

a) deklarant sa nedopustil závažného 
alebo opakovaného porušenia colných 
predpisov, daňových pravidiel a pravidiel 
týkajúcich sa zneužívania trhu a nemá 
žiadny záznam o spáchaní závažného 
trestného činu súvisiaceho s jeho 
hospodárskou činnosťou počas piatich 
rokov predchádzajúcich podaniu žiadosti; 
deklarant nie je na daňové účely 
rezidentom ani nie je registrovaný podľa 
právnych predpisov jurisdikcií, ktoré sú 
uvedené v zozname EÚ obsahujúcom 
nespolupracujúce jurisdikcie;

Pozmeňujúci návrh 79

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 1 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) deklarant sa nepodieľal na 
závažnom alebo opakovanom porušení 
tohto nariadenia, ktoré viedlo k odobratiu 
jeho povolenia príslušným orgánom iného 
členského štátu v súlade s článkom 5 
ods. 5a;

Pozmeňujúci návrh 80

Návrh nariadenia
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Článok 17 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak príslušný orgán zistí, že nie sú 
splnené podmienky uvedené v odseku 1 
alebo ak žiadateľ neposkytol informácie 
uvedené v článku 5 ods. 3, udelenie 
povolenia deklarantovi odmietne.

2. Ak príslušný orgán zistí, že nie sú 
splnené podmienky uvedené v odseku 1 
alebo ak žiadateľ neposkytol informácie 
uvedené v článku 5 ods. 3, udelenie 
povolenia deklarantovi odmietne. 
Príslušný orgán oznámi deklarantovi toto 
odmietnutie čo najskôr.

Pozmeňujúci návrh 81

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Príslušný orgán odvolá udelenie 
povolenia deklarantovi, ktorý už nespĺňa 
podmienky stanovené v odseku 1 alebo 
ktorý nespolupracuje s týmto orgánom.

9. Príslušný orgán odvolá udelenie 
povolenia deklarantovi, ktorý už nespĺňa 
podmienky stanovené v odseku 1 alebo 
ktorý nespolupracuje s týmto orgánom. 
Príslušný orgán informuje Komisiu a iné 
príslušné orgány o každom odmietnutí 
alebo odvolaní povolenia vložením 
potrebných informácií do národného 
registra, ktoré sa okamžite prenesú do 
centrálnej databázy.

Pozmeňujúci návrh 82

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 28, 
v ktorých stanoví podmienky umožňujúce 
akreditovaným overovateľom plniť články 
21, 32 a 34 vykonávacieho nariadenia 
(EÚ) č. 2018/2067 týkajúce sa návštev na 
mieste, ak sa lokalita nachádza v tretej 
krajine.
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Pozmeňujúci návrh 83

Návrh nariadenia
Článok 19 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 19a
Informačný portál pre schválených 

deklarantov
1. Dňa... [dátum nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] Komisia 
zriadi webový portál, ktorý bude 
schváleným deklarantom, najmä MSP a 
mikropodnikom, pomáhať pri 
nahlasovaní informácií požadovaných v 
tomto nariadení. 
2. Portál uvedený v odseku 1 
poskytuje informácie o:
i) cenách CO2 účtovaných v tretích 
krajinách, ako sa uvádza v článku 9;
ii) všetkých dohodách uzavretých 
medzi Úniou a treťou krajinou, ktoré 
majú vplyv na certifikáty CBAM, ktoré sa 
majú odovzdať v prípade dovozu z tejto 
tretej krajiny, a o tom, ako sú ovplyvnené 
certifikáty CBAM;
iii) odpovediach na konkrétne otázky 
podnikov o tom, ako správne vyplniť ich 
vyhlásenia;
iv) príslušných vnútroštátnych 
orgánoch každého členského štátu.
3. Komisia pravidelne posúdi 
možnosti zlepšenia informácií a pomoci 
poskytovanej prostredníctvom webového 
portálu.

Pozmeňujúci návrh 84

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Príslušný orgán každého 1. Komisia predáva schváleným 
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členského štátu predáva deklarantom 
schváleným v uvedenom členskom štáte 
certifikáty CBAM za cenu vypočítanú 
v súlade s článkom 21.

deklarantom certifikáty CBAM za cenu 
vypočítanú v súlade s článkom 21.

Pozmeňujúci návrh 85

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Príslušný orgán zabezpečí, aby sa 
každému certifikátu CBAM pridelil pri 
jeho vytvorení jedinečný identifikačný kód, 
a zaregistruje jedinečné identifikačné číslo, 
cenu a dátum predaja certifikátu 
v národnom registri na účte schváleného 
deklaranta, ktorý ho zakupuje.

2. Komisia zabezpečí, aby sa každému 
certifikátu CBAM pridelil pri jeho 
vytvorení jedinečný identifikačný kód, 
a zaregistruje jedinečné identifikačné číslo, 
cenu a dátum predaja certifikátu 
v databáze centrálneho registra EÚ na 
účte schváleného deklaranta, ktorý ho 
zakupuje. Tieto informácie sa automaticky 
prenášajú do národného registra.

Pozmeňujúci návrh 86

Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Komisia je splnomocnená prijímať 
vykonávacie akty s cieľom ďalej definovať 
metodiku výpočtu priemernej ceny 
certifikátov CBAM a praktické opatrenia 
týkajúce sa uverejňovania tejto ceny. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijímajú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 29 ods. 2.

3. Komisia je takisto splnomocnená 
prijímať vykonávacie akty s cieľom ďalej 
definovať metodiku výpočtu priemernej 
ceny certifikátov CBAM a praktické 
opatrenia týkajúce sa uverejňovania tejto 
ceny. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijímajú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 29 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 87

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Schválený deklarant do 31. mája 1. Schválený deklarant do 31. mája 
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každého roku odovzdá príslušnému 
orgánu počet certifikátov CBAM, ktorý 
zodpovedá viazaným emisiám 
deklarovaným v súlade s článkom 6 ods. 2 
písm. c) a overeným v súlade s článkom 8 
za kalendárny rok predchádzajúci 
odovzdaniu.

každého roku odovzdá Komisii počet 
certifikátov CBAM, ktorý zodpovedá 
viazaným emisiám deklarovaným v súlade 
s článkom 6 ods. 2 písm. c) a overeným 
v súlade s článkom 8 za kalendárny rok 
predchádzajúci odovzdaniu.

Pozmeňujúci návrh 88

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak príslušný orgán zistí, že počet 
certifikátov CBAM na účte schváleného 
deklaranta nie je v súlade s povinnosťami 
podľa odseku 2 druhej vety, uvedený 
orgán oznámi úpravu a požiada, aby 
schválený deklarant v lehote jedného 
mesiaca odovzdal dodatočné certifikáty 
CBAM.

3. Ak Komisia zistí, že počet 
certifikátov CBAM na účte schváleného 
deklaranta nie je v súlade s povinnosťami 
podľa odseku 2 druhej vety, oznámi úpravu 
a požiada, aby schválený deklarant v lehote 
jedného mesiaca odovzdal dodatočné 
certifikáty CBAM.

Pozmeňujúci návrh 89

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Príslušný orgán každého 
členského štátu na požiadanie deklaranta 
schváleného v uvedenom členskom štáte 
spätne odkúpi prebytočné certifikáty 
CBAM, ktoré zostávajú na účte deklaranta 
v národnom registri po odovzdaní 
certifikátov v súlade s článkom 22. Žiadosť 
o spätné odkúpenie sa predkladá do 
30. júna každého roku, v ktorom boli 
certifikáty CBAM odovzdané.

1. Komisia na požiadanie schváleného 
deklaranta spätne odkúpi prebytočné 
certifikáty CBAM, ktoré zostávajú na účte 
deklaranta v národnom registri a v 
databáze centrálneho registra EÚ po 
odovzdaní certifikátov v súlade s článkom 
22. Žiadosť o spätné odkúpenie sa 
predkladá do 30. júna každého roku, 
v ktorom boli certifikáty CBAM 
odovzdané.

Pozmeňujúci návrh 90

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Do 30. júna každého roku príslušný orgán 
každého členského štátu zruší všetky 
certifikáty CBAM, ktoré boli zakúpené 
počas roka pred predchádzajúcim 
kalendárnym rokom a ktoré zostali 
v národnom registri na účtoch deklarantov 
schválených v uvedenom členskom štáte.

Do 30. júna každého roku Komisia zruší 
všetky certifikáty CBAM, ktoré boli 
zakúpené počas roka pred predchádzajúcim 
kalendárnym rokom a ktoré zostali 
v národnom registri na účtoch schválených 
deklarantov.

Pozmeňujúci návrh 91

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Akreditovaný overovateľ, ktorý vo 
svojom vyhlásení CBAM uvedie 
nepravdivé informácie, sa z národného 
registra vylúči. Akreditovanému 
overovateľovi, ktorý osvedčil správnosť 
nepravdivých informácií uvedených vo 
vyhlásení CBAM, príslušný vnútroštátny 
orgán odníme osvedčenie.

Pozmeňujúci návrh 92

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Každá iná osoba ako schválený 
deklarant, ktorá uvedie na colné územie 
Únie tovar bez odovzdania certifikátov 
CBAM v súlade s týmto nariadením, je 
povinná zaplatiť pokutu uvedenú 
v odseku 1 v roku uvedenia tovaru, a to za 
každý certifikát CBAM, ktorý táto osoba 
mala odovzdať.

2. Každá iná osoba ako schválený 
deklarant, ktorá uvedie na colné územie 
Únie tovar bez odovzdania certifikátov 
CBAM v súlade s týmto nariadením, je 
okrem administratívnych alebo trestných 
sankcií uvedených v odseku 5 povinná 
zaplatiť pokutu uvedenú v odseku 1 v roku 
uvedenia tovaru, a to za každý certifikát 
CBAM, ktorý táto osoba mala odovzdať.

Pozmeňujúci návrh 93
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Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Platba pokuty v žiadnom prípade 
nezbavuje schváleného deklaranta 
povinnosti odovzdať príslušnému orgánu 
členského štátu, v ktorom bolo 
deklarantovi udelené povolenie, počet 
certifikátov CBAM, ktoré v danom roku 
neboli odovzdané.

3. Platba pokuty v žiadnom prípade 
nezbavuje schváleného deklaranta 
povinnosti odovzdať Komisii počet 
certifikátov CBAM, ktoré v danom roku 
neboli odovzdané.

Pozmeňujúci návrh 94

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. V prípade, že schválený deklarant 
opakovane nedodrží povinnosti 
vyplývajúce z tohto nariadenia, príslušné 
orgány dotknutých členských štátov 
odoberú deklarantovi dovozné povolenie 
v súlade s článkom 5 ods. 5a.

Pozmeňujúci návrh 95

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Členské štáty môžu za nedodržanie 
právnych predpisov týkajúcich sa 
mechanizmu CBAM okrem pokút 
uvedených v odseku 2 uplatniť 
administratívne alebo trestné sankcie 
v súlade so svojimi vnútroštátnymi 
pravidlami. Takéto sankcie musia byť 
účinné, primerané a odrádzajúce.

5. Členské štáty môžu okrem sankcií 
uvedených v odseku 1 za nedodržanie 
právnych predpisov týkajúcich sa 
mechanizmu CBAM uplatniť 
administratívne alebo trestné sankcie 
v súlade so svojimi vnútroštátnymi 
pravidlami. Členské štáty v každom 
prípade uplatnia administratívne alebo 
trestné sankcie voči každej osobe, ktorá 
nie je schváleným deklarantom a ktorá 
uvedie na colné územie Únie tovar bez 
odovzdania certifikátov CBAM. Takéto 
sankcie musia byť účinné, primerané 
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a odrádzajúce.

Pozmeňujúci návrh 96

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Komisia v spolupráci s príslušnými 
orgánmi poskytne členským štátom 
usmernenia na podporu účinného, 
primeraného a odrádzajúceho 
harmonizovaného systému správnych 
a trestných sankcií.

Pozmeňujúci návrh 97

Návrh nariadenia
Článok 27 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Obchádzanie pravidiel Podvody a obchádzanie pravidiel

Pozmeňujúci návrh 98

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia na základe relevantných 
a objektívnych údajov podnikne kroky 
v súlade s týmto článkom s cieľom riešiť 
praktiky obchádzania tohto nariadenia.

1. Komisia z vlastnej iniciatívy alebo 
na žiadosť členského štátu na základe 
relevantných a objektívnych údajov 
podnikne kroky v súlade s týmto článkom 
s cieľom riešiť praktiky využívané na 
podvody a obchádzanie tohto nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 99

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Praktiky obchádzania zahrnujú 
situácie, keď zmena v štruktúre obchodu 
vo vzťahu k tovaru zahrnutému do 
rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia 
nemá dostatočne náležitú príčinu alebo iné 
ekonomické opodstatnenie okrem 
vyhýbania sa povinnostiam stanoveným 
v tomto nariadení a pozostávajú z náhrady 
tohto tovaru mierne upravenými 
výrobkami, ktoré nie sú uvedené 
v zozname tovaru v prílohe I, ale patria do 
odvetvia zahrnutého do rozsahu 
pôsobnosti tohto nariadenia.

2. Podvodné praktiky a praktiky 
obchádzania sú opatrenia, ktorých cieľom 
je vyhnúť sa povinnostiam stanoveným v 
tomto nariadení. Ide o situácie, ktoré 
vychádzajú z praxe, pracovného procesu, 
ktoré nemajú dostatočne náležitú príčinu 
alebo ekonomické opodstatnenie okrem 
vyhýbania sa povinnostiam stanoveným 
v tomto nariadení, a zahŕňajú okrem 
iného:

Pozmeňujúci návrh 100

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 2 – písmeno a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) situácie, keď je tento tovar 
nahradený mierne upravenými 
výrobkami, ktoré nie sú uvedené 
v zozname tovaru v prílohe I, ale patria do 
odvetvia zahrnutého do rozsahu 
pôsobnosti tohto nariadenia;

Pozmeňujúci návrh 101

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 2 – písmeno b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) situácie, keď je tento tovar 
nahradený tovarom s nižším obsahom 
uhlíka, než má tovar bežne vyrábaný vo 
vyvážajúcej krajine, a to výlučne na účely 
vývozu do Únie;



PE702.961v02-00 50/62 AD\1252446SK.docx

SK

Pozmeňujúci návrh 102

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 2 – písmeno c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) situácie, keď sa takýto tovar 
odosiela do krajiny alebo regiónu 
uvedeného v článku 2 ods. 3 alebo do 
akejkoľvek inej sprostredkovateľskej 
krajiny alebo regiónu pred jeho dovozom 
na trh Únie s cieľom vyhnúť sa 
povinnostiam vyplývajúcim z tohto 
nariadenia alebo ich zmierniť,

Pozmeňujúci návrh 103

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 2 – písmeno d (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) nepravdivé vyhlásenia o totožnosti 
výrobcu príslušného výrobku, o povahe 
príslušného výrobku alebo o výrobnom 
postupe použitom na jeho vytvorenie;

Pozmeňujúci návrh 104

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 2 – písmeno e (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) akékoľvek iné opatrenie s cieľom 
prípadne sa vyhnúť povinnostiam 
stanoveným v tomto nariadení, obísť ich 
alebo oslabiť ich účinky, a to aj v oblasti 
celkových emisií GHG.

Pozmeňujúci návrh 105

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 2 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Ak Komisia zistí prípady podvodu 
alebo obchádzania uvedené v tomto 
článku odseku 2, oznámi to príslušným 
vnútroštátnym orgánom s cieľom uložiť 
v prípade potreby sankcie ustanovené 
v článku 26.

Pozmeňujúci návrh 106

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členský štát alebo každá strana, 
ktorá je dotknutá situáciami opísanými 
v odseku 2 alebo má z nich prospech, 
môže Komisii oznámiť, ak počas 
dvojmesačného obdobia v porovnaní 
s rovnakým obdobím v predchádzajúcom 
roku čelí výraznému poklesu objemu 
dovezeného tovaru zahrnutého do rozsahu 
pôsobnosti tohto nariadenia a zvýšeniu 
objemu dovozu mierne upravených 
výrobkov, ktoré nie sú zahrnuté v zozname 
tovaru v prílohe I. Komisia sústavne 
monitoruje každú významnú zmenu v 
štruktúre obchodu s tovarom a mierne 
upravenými výrobkami na úrovni Únie.

3. Na základe sťažnosti 
zainteresovanej strany alebo z vlastnej 
iniciatívy môže Komisia po prešetrení 
rozhodnúť o rozšírení povinností 
stanovených v tomto nariadení 
akýmkoľvek spôsobom, ktorý je potrebný 
na zabránenie budúcemu obchádzaniu 
alebo podvodom týkajúcim sa 
mechanizmu CBAM, ak dochádza 
k podvodom alebo obchádzaniu platných 
opatrení, pričom zohľadní medzinárodné 
záväzky Únie, najmä záväzky vyplývajúce 
z príslušných dohôd WTO.

Pozmeňujúci návrh 107

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Oznámenie uvedené v odseku 3 
musí obsahovať dôvody, na ktorých je 
založené, a relevantné údaje a štatistiky 
týkajúce sa tovaru a výrobkov uvedených 
v odseku 2.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 108

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak má Komisia vzhľadom na 
relevantné údaje, správy a štatistiky, 
vrátane údajov, ktoré poskytli colné 
orgány členských štátov, dostatočné 
dôvody domnievať sa, že v jednom alebo 
vo viacerých členských štátoch dochádza 
k okolnostiam uvedeným v odseku 3, je 
splnomocnená prijímať delegované akty 
v súlade s článkom 28 s cieľom doplniť 
rozsah pôsobnosti tohto nariadenia 
a zahrnúť doň mierne upravené výrobky 
na účely ochrany pred obchádzaním 
pravidiel.

5. V zmysle tohto článku sa 
prešetrovania začnú z podnetu Komisie 
alebo na žiadosť niektorého členského 
štátu alebo ktorejkoľvek zainteresovanej 
strany, na základe dostatočných dôkazov 
o faktoroch stanovených v odseku 2. 
Komisia je zodpovedná za začatie 
prešetrovaní a takisto má právomoc 
poveriť colné orgány členských štátov, 
aby dovoz podrobili registrácii. Komisia 
poskytne členským štátom informácie, 
keď zainteresovaná strana alebo členský 
štát predloží žiadosť odôvodňujúcu 
začatie prešetrovania a Komisia dokončí 
jej analýzu, alebo ak sama Komisia určí, 
že je potrebné začať prešetrovanie.

Pozmeňujúci návrh 109

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Komisia vykonáva prešetrovania a 
môžu jej pomáhať colné orgány. Komisia 
ukončí prešetrovanie včas.

Pozmeňujúci návrh 110

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 5 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5b. Ak sa na základe prešetrovania 
odhalí prípad obchádzania pravidiel, 
Komisia schválenému deklarantovi 
zapojenému do obchádzania a prípadne 
prevádzkovateľovi zariadenia 
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nachádzajúceho sa v tretej krajine, ktorý 
je so schváleným deklarantom prepojený, 
uloží sankciu podľa článku 26. Ak je to 
vhodné, má sankcia za následok aj 
odňatie dovozného povolenia a rozšíri sa 
na prevádzkovateľa.

Pozmeňujúci návrh 111

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 5 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5 c. Komisia podáva Európskemu 
parlamentu a Rade každé dva roky správu 
o hlavných zistených podvodoch a 
praktikách obchádzania pravidiel. 
Komisia v prípade potreby predloží 
legislatívny návrh na prevenciu a 
zmiernenie týchto praktík.

Pozmeňujúci návrh 112

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v článku 2 ods. 10 a 11, článku 18 
ods. 3 a článku 27 ods. 5 sa Komisii 
udeľuje na dobu neurčitú.

2. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v článku 2 ods. 10 a 11, článku 7 
ods. 7a, článku 8 ods. 3 a 3a, článku 18 
ods. 3 a článku 27 ods. 5 sa Komisii 
udeľuje na dobu neurčitú.

Pozmeňujúci návrh 113

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Delegovanie právomoci uvedené 
v článku 2 ods. 10 a 11, článku 18 ods. 3 
a článku 27 ods. 5 môže Európsky 

3. Delegovanie právomoci uvedené 
v článku 2 ods. 10 a 11, článku 7 ods. 7a, 
článku 8 ods. 3 a 3a, článku 18 ods. 3 
a článku 27 ods. 5 môže Európsky 
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parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať.

Pozmeňujúci návrh 114

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Delegovaný akt prijatý podľa 
článku 2 ods. 10 a 11, článku 18 ods. 3 
a článku 27 ods. 5 nadobudne účinnosť, len 
ak Európsky parlament alebo Rada voči 
nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch 
mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 
aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 
ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
Európsky parlament a Rada informovali 
Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 
námietku. Na podnet Európskeho 
parlamentu alebo Rady sa táto lehota 
predĺži o dva mesiace.

7. Delegovaný akt prijatý podľa 
článku 2 ods. 10 a 11, článku 7 ods. 7a, 
článku 8 ods. 3 a 3a, článku 18 ods. 3 
a článku 27 ods. 5 nadobudne účinnosť, len 
ak Európsky parlament alebo Rada voči 
nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch 
mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 
aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 
ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
Európsky parlament a Rada informovali 
Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 
námietku. Na podnet Európskeho 
parlamentu alebo Rady sa táto lehota 
predĺži o dva mesiace.

Pozmeňujúci návrh 115

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia zhromažďuje potrebné 
informácie s cieľom rozšíriť rozsah 
pôsobnosti tohto nariadenia na nepriame 
emisie a iný tovar, ako je uvedený 
v prílohe I, a vyvíja metódy výpočtu 
viazaných emisií na základe metód 
environmentálnej stopy.

1. Komisia zhromažďuje informácie 
potrebné na vývoj metód výpočtu 
viazaných emisií na základe metód 
environmentálnej stopy. Pred koncom 
prechodného obdobia Komisia predloží 
legislatívny návrh s cieľom rozšíriť 
rozsah pôsobnosti tohto nariadenia na iné 
výrobky než výrobky, ktoré sú uvedené v 
prílohe I. Návrh vychádza z posúdenia 
vplyvu účinkov v prípade rôznych 
možností a harmonogramov tohto 
ďalšieho rozšírenia rozsahu pôsobnosti 
na zostávajúce odvetvia uvedené v 
delegovanom rozhodnutí Komisie (EÚ) 
2019/708 vrátane – okrem iného – 
rozšírenia na ropu, papier, sklo, plasty, 
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chemikálie a nadväzujúce výrobky, ako 
aj súčasti hotových výrobkov, ktoré 
používajú výrobky, na ktoré sa vzťahuje 
toto nariadenie.

Pozmeňujúci návrh 116

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Pred skončením prechodného 
obdobia Komisia posúdi systém riadenia 
mechanizmu CBAM, a to aj v súvislosti so 
zriadením európskeho orgánu pre 
mechanizmus CBAM. Na základe tohto 
posúdenia Komisia predloží Európskemu 
parlamentu a Rade správu, ku ktorej v 
prípade potreby pripojí legislatívny návrh 
na centralizovanejší systém riadenia.

Pozmeňujúci návrh 117

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Pred koncom prechodného obdobia 
Komisia predloží Európskemu parlamentu 
a Rade správu o uplatňovaní tohto 
nariadenia. Správa obsahuje najmä 
posúdenie možností ďalšieho rozšírenia 
rozsahu viazaných emisií na nepriame 
emisie a iný tovar, pri ktorom hrozí riziko 
úniku uhlíka, nad rámec tovaru, na ktorý 
sa už vzťahuje toto nariadenie, ako aj 
posúdenie systému správy. Obsahuje aj 
posúdenie možnosti ďalej rozšíriť rozsah 
pôsobnosti na viazané emisie 
v prepravných službách, ako aj na tovar 
v ďalšej časti hodnotového reťazca 
a služby, pri ktorých môže v budúcnosti 
hroziť riziko úniku uhlíka.

2. Pred koncom prechodného obdobia 
a potom každých päť rokov alebo 
kedykoľvek na žiadosť Európskeho 
parlamentu alebo Rady Komisia predloží 
Európskemu parlamentu a Rade správu 
o uplatňovaní tohto nariadenia. Správa 
obsahuje najmä:

– posúdenie sociálnych účinkov rozšírenia 
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mechanizmu CBAM na iný tovar, než je 
tovar uvedený v prílohe I, s opatreniami 
zameranými na minimalizáciu týchto 
účinkov,
– identifikáciu praktík obchádzania 
a podvodu a možných opatrení na ich 
riešenie,
– posúdenie možnosti ďalej rozšíriť 
rozsah pôsobnosti na viazané emisie 
v prepravných službách a službách, pri 
ktorých môže hroziť riziko úniku uhlíka,
– preskúmanie prípadných sťažností 
tretích krajín v súvislosti so 
zlučiteľnosťou tohto nariadenia s 
uplatniteľnými pravidlami WTO,
– posúdenie účinnosti mechanizmu 
CBAM, pokiaľ ide o riziko úniku uhlíka.

Pozmeňujúci návrh 118

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. K správe Komisie sa podľa potreby 
pripojí legislatívny návrh.

3. K správe uvedenej v odseku 2 sa 
podľa potreby pripojí legislatívny návrh s 
cieľom zaviesť zmeny založené na 
informáciách zo správy.

Pozmeňujúci návrh 119

Návrh nariadenia
Kapitola IX – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Koordinácia s bezodplatným prideľovaním 
kvót v rámci EU ETS

Koordinácia s postupným rušením 
bezodplatného prideľovania kvót v rámci 
EU ETS
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Pozmeňujúci návrh 120

Návrh nariadenia
Článok 31 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Bezodplatné prideľovanie kvót v rámci 
EU ETS a povinnosť odovzdávať 
certifikáty CBAM

Postupné rušenie bezodplatného 
prideľovania kvót v rámci EU ETS

Pozmeňujúci návrh 121

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Certifikáty CBAM, ktoré sa majú 
odovzdať v súlade s článkom 22, sa 
upravia tak, aby odrážali rozsah, v akom 
sa v súlade s článkom 10a smernice 
2003/87/ES bezodplatne prideľujú kvóty 
EU ETS zariadeniam, ktoré v Únii 
vyrábajú tovar uvedený v prílohe I.

1. Postupné rušenie bezodplatného 
prideľovania kvót sa zosúladí s 
postupným zavádzaním mechanizmu 
CBAM. Certifikáty CBAM, ktoré sa majú 
odovzdať v súlade s článkom 22, odrážajú 
cenu zaplatenú zariadeniami 
vyrábajúcimi v Únii podľa smernice 
XXXX/XX/XX (revidovaný EU ETS).

Pozmeňujúci návrh 122

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia je splnomocnená prijímať 
vykonávacie akty, v ktorých sa stanovuje 
metodika výpočtu zníženia uvedeného 
v odseku 1. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijímajú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 29 ods. 2.

2. Komisia je splnomocnená prijímať 
vykonávacie akty, v ktorých sa stanovuje 
metodika výpočtu zníženia uvedeného 
v odseku 1. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijímajú do konca prechodného obdobia 
a v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 29 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 123

Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Každý deklarant predloží za každý 
štvrťrok kalendárneho roku správu (ďalej 
len „správa o CBAM“), ktorá obsahuje 
informácie o tovare dovezenom počas 
daného štvrťroku, príslušnému orgánu 
členského štátu dovozu alebo, ak sa tovar 
doviezol do viac ako jedného členského 
štátu, príslušnému orgánu členského štátu 
podľa výberu deklaranta, najneskôr do 
jedného mesiaca po skončení každého 
štvrťroku.

1. Každý deklarant predloží za každý 
štvrťrok kalendárneho roku správu (ďalej 
len „správa o CBAM“), ktorá obsahuje 
informácie o tovare dovezenom počas 
daného štvrťroku, príslušnému orgánu 
členského štátu dovozu alebo, ak sa tovar 
doviezol do viac ako jedného členského 
štátu, každému príslušnému orgánu 
členských štátov, do ktorých deklarant 
dováža svoj tovar, najneskôr do jedného 
mesiaca po skončení každého štvrťroku.

Pozmeňujúci návrh 124

Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) skutočné celkové viazané emisie 
vyjadrené v tonách emisií CO2e na 
megawatthodinu elektrickej energie alebo 
v prípade iného tovaru v tonách emisií 
CO2e na tonu každého druhu tovaru, 
vypočítané v súlade s metódou stanovenou 
v prílohe III;

b) skutočné celkové viazané priame 
emisie vyjadrené v tonách emisií CO2e na 
megawatthodinu elektrickej energie alebo 
v prípade iného tovaru v tonách emisií 
CO2e na tonu každého druhu tovaru, 
vypočítané v súlade s metódou stanovenou 
v prílohe III;

Pozmeňujúci návrh 125

Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) skutočné celkové viazané nepriame 
emisie vyjadrené v tonách emisií CO2e na 
tonu každého druhu tovaru okrem 
elektrickej energie, vypočítané v súlade 
s metódou stanovenou vo vykonávacom 
akte uvedenom v odseku 6;

c) skutočné celkové viazané nepriame 
emisie vyjadrené v tonách emisií CO2e na 
tonu každého druhu tovaru okrem 
elektrickej energie, vypočítané v súlade 
s metódou stanovenou v delegovaných 
aktoch uvedených v článku 7 ods. 7a;
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Pozmeňujúci návrh 126

Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) cenu uhlíka splatnú v krajine 
pôvodu v prípade viazaných emisií 
v dovezenom tovare, ktorý nie je 
predmetom vývozného rabatu ani žiadnej 
inej formy kompenzácie pri vývoze.

d) cenu uhlíka splatnú v danej krajine 
pôvodu v prípade viazaných emisií 
v dovezenom tovare, ktorý nie je 
predmetom vývozného rabatu ani žiadnej 
inej formy kompenzácie pri vývoze.

Pozmeňujúci návrh 127

Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Príslušný orgán oznámi Komisii 
informácie uvedené v odseku 2 najneskôr 
dva mesiace po skončení štvrťroku, na 
ktorý sa vzťahuje správa.

3. Príslušný orgán oznámi Komisii 
informácie uvedené v odseku 2 najneskôr 
dva mesiace po skončení štvrťroku, na 
ktorý sa vzťahuje správa, a tieto 
informácie sú k dispozícii v databáze 
centrálneho registra EÚ.

Pozmeňujúci návrh 128

Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
vykonávacie akty, ktoré sa týkajú 
informácií, na ktoré sa vzťahuje 
ohlasovacia povinnosť, postupov 
oznamovania informácií podľa odseku 3 
a prepočtu ceny uhlíka zaplatenej v cudzej 
mene na euro podľa priemerného ročného 
výmenného kurzu. Komisia je 
splnomocnená prijímať aj vykonávacie 
akty, v ktorých ďalej vymedzí potrebné 
prvky metódy výpočtu stanovenej 
v prílohe III vrátane určovania 
systémových hraníc výrobných procesov, 

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
vykonávacie akty, ktoré sa týkajú 
informácií, na ktoré sa vzťahuje 
ohlasovacia povinnosť, postupov 
oznamovania informácií podľa odseku 3 
a prepočtu ceny uhlíka zaplatenej v cudzej 
mene na euro podľa priemerného ročného 
výmenného kurzu. Komisia je 
splnomocnená prijímať aj vykonávacie 
akty, v ktorých ďalej vymedzí potrebné 
prvky metódy výpočtu stanovenej 
v prílohe III vrátane určovania 
systémových hraníc výrobných procesov, 
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emisných faktorov, hodnôt skutočných 
emisií pre dané zariadenie a ich 
príslušného uplatňovania na jednotlivý 
tovar, a stanoví metódy na zabezpečenie 
spoľahlivosti údajov vrátane úrovne 
podrobnosti a overovania týchto údajov. 
Komisia je ďalej splnomocnená prijímať 
delegované akty s cieľom vypracovať 
metódu výpočtu nepriamych emisií 
viazaných v dovážanom tovare.

emisných faktorov, hodnôt skutočných 
emisií pre dané zariadenie a ich 
príslušného uplatňovania na jednotlivý 
tovar, a stanoví metódy na zabezpečenie 
spoľahlivosti údajov vrátane úrovne 
podrobnosti a overovania týchto údajov.

Pozmeňujúci návrh 129

Návrh nariadenia
Príloha III – časť 2 – bod 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Na určenie špecifických skutočných 
viazaných emisií jednoduchého tovaru 
vyrobeného v danom zariadení sa 
zohľadňujú len priame emisie. Na tento 
účel sa uplatňuje táto rovnica:

Na určenie špecifických skutočných 
viazaných emisií jednoduchého tovaru 
vyrobeného v danom zariadení sa uplatňuje 
táto rovnica:
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